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Sunday School Lesson 
John 18:1-38 

by  Lorin L. Cranford 

All rights reserved © 

Betrayal 

A copy of this lesson is posted in Adobe pdf format at http://cranfordville.com under Bible Studies in the Bible 
Study Aids section.  A note about the blue, underlined material: These are hyperlinks that allow you to click them 
on and bring up the specified scripture passage automatically while working inside the pdf file connected to the 
internet. Just use your web browser’s back arrow or the taskbar to return to the lesson material. 

************************************************************************** 
Quick Links to the Study 

I. Context II. Message 
a. Historical a. Arrest, vv. 1-11 
b. Literary  Literary b. Jewish Trials, vv. 12-27 

c. Roman Trial, vv. 28-38a 

*************************************************************************** 

This study, leading up to Easter Sunday, focuses on the Thursday night and Friday morn-
ing activities of the Passion Week (Passio Christi). John’s perspective on these events is 
very distinct, in spite of the Passio Christi material in the fourth gospel being closer to the 
Synoptic Gospel accounts than any of the other material in John’s story of Jesus. A quick 
glance at the outline of the life of Christ included in this study will reveal both the difference 
and some of the common points. Even where the gospel accounts overlap one another, 
John’s depiction will remain very different from those found in Matthew, Mark and Luke. This 
study will give some attention to these parallels in order to highlight the uniqueness of John’s 
account. For a detailed study of the entire Passio Christi, see my “Lecture Notes” on this 
topic at http://cranfordville.com/NT-Lec325.html#3.2.5.5. The below study will come off the 
conclusions developed in this material. 
I. Context 

As we have done in the past, we will use mate-
rial from previous studies in the Contextual segments, 
where they are relevant. Most of the material was 
originally covered in the study on John 15:1-16:4, 
located at Cranfordville under NT Bible studies. 

The fourth gospel stands distinctly apart from 
the first three gospels, the Synoptic Gospels, of 
Matthew, Mark, and Luke. John’s very different way 
of telling the story of Jesus comes, in part, out of a 
different literary approach from that in the Synoptic 
Gospels. This we will explore under the Literary sec-
tion below. 

 a. Historical 
The external historical context of the fourth 

gospel  revolves around the attempt to identify the 
time, place and purpose of the composition of this 
gospel. J.N. Sanders (“The Gospel of John,” Inter-
preters Dictionary of the Bible, iPreach) effectively 
summarizes many of these issues: 

Written, according to tradition, by John the son of 
Zebedee, this gospel stands as the last of the four 

canonical gospels in the NT, consistently with its 
traditional date of composition; though some early 
MSS—notably Codex Bezae (D) and the Washington 
Codex (W)—put first the two gospels considered of 
apostolic authorship, Matthew and John, with Luke 
and Mark in third and fourth place respectively. 

John was highly valued in ancient times as the 
“spiritual gospel,” first so called by Clement of 
Alexandria, and was perhaps the single most influential 
book of the NT in the fashioning of early Christian 
dogma. 

Since the beginning of the period of modern critical 
study, however, there has been much controversy 
about its authorship, place of origin, theological 
affiliations and background, and historical value. 
Already in the late second century certain conservative 
and otherwise orthodox Christians, the so-called 
“Alogi,” denied its apostolic authorship. This was, 
however, on the grounds of its teaching, which they 
judged unorthodox, and not because of any authentic 
alternative tradition. In the modern period too, dogmatic 
presuppositions have played a considerable part, if 
not always consciously, in the controversy about this 
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gospel. Conservative scholars have been at pains to 
uphold its apostolic authorship, and others to deny it, 
both sides tacitly agreeing that it constituted a bulwark 
of orthodoxy. It has not always been sufficiently 
realized by both parties to the controversy that to settle 
the question of its authorship would not necessarily 
decide that of its value. Even if it could be proved that 
it was not the work of an apostle and eyewitness of 
the events it purports to describe, it would not follow 
necessarily that its testimony is intrinsically inferior 
to that of the other gospels, and vice versa. 

The real focal point of the controversy about John 
is therefore not the problem of authorship, but the 
question why it differs as it does from the other gospels. 
Only if the latter question is satisfactorily answered 
can there be any hope of understanding the origin, 
purpose, and value of John. 

In regard to this latter point, Sanders offers a 
helpful summation of the origin and purpose of this 
gospel that merits serious attention: 

Whoever it was who put John in its present form 
and published it, whether he was its author or its editor, 
the Beloved Disciple or another, he offered it to the 
church and to the world as evidence for the claim that 
Jesus is the Christ, the Son of God (20:31), furnished 
by a selection of Jesus’ own acts—the “signs”— 
expounded in the discourses, and by the testimony 
of individuals, primarily of the Beloved Disciple. 

There are six signs, one less than the perfect 
number seven, and, both by this fact and by their 
content, they lead up to the final and perfect sign, the 
death and resurrection of Christ. The first sign, the 
changing of water into wine, symbolizes Christ’s 
ministry as the substitution of the wine of the gospel 
for the water of the law; the second and third, two 
miracles of healing, show Christ as the bringer of life 
and forgiveness—the paralyzed man by the pool 
represents the sinner whom the law cannot save; the 
fourth shows him as the bringer of the real manna; the 
fifth illustrates that “in him was life, and the life was 
the light of men.” by the curing of the blind man; the 
sixth, the raising of Lazarus, shows Christ as victor 
over death and prepares immediately for his own 
resurrection. The inner meaning of these events is 
expounded in the discourses, which are held together 
by the themes which run through them and give the 
gospel its unity. The fact that the main themes are 
stated in the Prologue suggests that the Prologue is 
integral to the gospel, which is, in fact, an exposition 
of its meaning. It is difficult to imagine the Prologue 
as an originally independent hymn to the Logos, 
subsequently attached to the gospel, though this has 
been suggested. 

The discourses may well have originated in 
sermons expounding the “signs”: the feeding of the 

multitude and the discourse associated with it would 
be an appropriate Easter sermon, and, indeed, it may 
be that the association of the signs with feasts gives 
a clue to the occasions on which these sermons were 
preached. They were then formed into the gospel, and 
may have undergone a certain amount of rearrangement 
by the editor, thus giving rise to the phenomena 
explained by some critics as due to dislocation of the 
text (see § A2 above). The present order, however, is 
clearly intentional, even if it is not according to the 
author’s intention. 

It is not easy to date the gospel at all precisely. 
Much of its material, even in the discourses, may be 
primitive, but it may have been gradually brought into 
shape during a lifetime of preaching, and the traditional 
date for its publication, late in the first century, fits the 
evidence of its early use by Ignatius. A man who was 
a youth at the time of the Crucifixion could well have 
published the gospel in the nineties when he was 
himself, as the tradition asserts, an old man, perhaps 
the last survivor of those who had seen the Lord. 

Published at Ephesus at that time, the gospel 
must have been designed not only to remind the 
church of vital truths about its Lord, but also to win 
from the mystery cults and Gnosticism those pagans 
who sought salvation. 

The internal history of our passage centers on 
actions that took place in and around ancient Jerusa-
lem. In John the events begin in the garden of Geth-
semane, then moves to the house of Annas, then to 
Caiaphas’ house, and then to Pilate’s headquarters. 
Having some idea of the location of these places will 
aid our understanding of the events. 

The garden: John 18:1 simply identifies the lo-
cation as a garden located “across the Kidron valley.” 
Luke 22:39 identifies this as “the Mount of Olives.” Mark 
14:32, followed by Mt. 26:36, locates this as “Gethse-
mane.” Mk. 14:26 and Mt. 26:30 have identified Geth-
semane as being located on the Mount of Olives. 
This would place the garden on the east side of 
Jerusalem. The precise location is not certain. 

The place where Jesus went to pray during the night 
on which he was betrayed (Gk. chorion “field”; Matt. 
26:36; Mark 14:32) and where he often met with his dis-
ciples (Luke 22:39; John 18:2). It was named for a press 
that was located there, perhaps in a cave since the cool 
underground temperatures would have been preferable 
for pressing olives. According to John 18:1 a garden was 
situated at the foot of the Mount of Olives. 

Tradition identifies a grotto near the so-called Tomb of 
the virgin as Gethsemane. This grotto is now under the 
care of the Franciscans, and across the road from it lies 
a garden with some ancient olive trees. Between 1919 
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and 1924 the Church of All Nations was built here, within 
which is the traditional Rock of the Agony. The actual 
garden of Gethsemane was probably somewhere near 
these shrines, but the tradition offers no certainty and is 
subject to objection. For example, although it is pos-
sible for olive trees to live for more than two thousand 
years, Josephus reports that in the siege of Jerusalem 
under Titus (A.D. 70) all the trees within the circumfer-
ence of 20 km. (12 mi.) were cut down BJ v.12.4 [523]). 
Myers, A. C. (1987). The Eerdmans Bible dictionary. Rev., augm. translation of: Bijbelse encyclopedie. 
Rev. ed. 1975. (Page 413). Grand Rapids, 
Mich.: Eerdmans. 

Annas house: 
Annas was the fountain-
head for several high 
priests during the begin-
ning Christian century 
after himself being de-
posed from this position 
in AD 15. The location 
of his house cannot be 
determined with cer-
tainty. Perhaps it was in 
the southwest sector of 
the old walled city near 
the home of Caiaphas 
in the Essene Quarter. 

The person Annas 
is important in the back-
ground of the story be-
cause of his influence 

over the events. 
A Jewish high priest, the 

son of Seth. He was in-
stalled ca. A.D. 6 by 
Quirinius, governor of Syria, 
and deposed in 15 by 
Gratus, procurator of Judea. 
He retained considerable in-
fluence afterward, however, 
partly because of his great 
wealth. Evidence of his con-
tinued power is provided by 
New Testament accounts of 
the beginning of John the 
Baptist’s ministry (“in the 
high priesthood of Annas and 
Caiaphas,” Luke 3:2), the 
trial of Jesus and his appear-
ance before Caiaphas (John 
18:13, 24), and the trial of 
Peter and John (Acts 4:6). 
He may have been the high 
priest mentioned at John 

18:19, 22, for according to Jewish law he would still have 
been the official representative of that office. 

All of Annas’ five sons became high priests, as did his 
son-in-law Caiaphas. 

(Myers, A. C. (1987). The Eerdmans Bible dictionary. 
Rev., augm. translation of: Bijbelse encyclopedie. Rev. 
ed. 1975. (Page 58). Grand Rapids, Mich.: Eerdmans.) 

Caiaphas’ house: Although precise location of 

Kidron Valley looking toward Mt. of Olives 

Model of Herod’s Palace 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?new=1&word=Annas&section=2&version=nrs&language=en
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this is uncertain, most 
scholars suggest that it 
was located in the Ess-
ene Quarter in the old 
walled city of Jerusalem. 
This would have been 
fairly close to Herod’s 
palace in the upper city 
which was on higher el-
evation than the temple 
area. 

Pilate’s headquar-
ters: Two possibilities for 
the location of this have 
been set forth. First, an 
older view is that Pilate, 
during his visits to 
Jerusalem from his 
headquarters in Cae-
sarea Philippi on the 
Mediterranean coast, 
used Herod’s Palace as 
his headquarters. Second, at the north edge of the 
larger temple grounds was the Fortress of Antonia 
from which the Roman military kept watch over 
events in the temple and the surrounding area. In 
either instance, the building (to; praitwvrion, v. 32) 
was very large and adequate for conducting the in-
terrogation of Jesus 

The time frame of these events is helpful as well. 
The beginning event in the garden took place either 
late Thursday night or very early Friday morning. The 
events at the two homes of the high priests finish off 

the night and the appearance before Pilate is after 
sunup on Friday morning. 

The challenge comes when one attempts to fit 
these events into the sequence of events in the syn-
optic gospels. I have included the more detailed pre-
sentation

the more detailed pre-
sentation at the back of this study, but in clipping just 
the material related to John 18 one can see several 
chronological challenges in trying to understand the 
sequence of events from late Thursday evening un-
til noon Friday. 

Only John includes an appearance before both 

Antonia Fortress across the temple outer court 

Matthew: Mark: Luke: John: 
_________________________________________________________________________________ 
  V. Final Week and Crucifixion 

21:1-27:66 11:1-15:47 19:29-23:56 11:55-19:42 
(34%) (34%) (20%) (33%) 

H. Friday, Redemptive Accomplishment 
26:47-27:61 14:43-15:47 22:47-23:56 18:2-19:42 

157. Arrest in the garden 
26:47-56 

158. Trial before Caiaphas 
26:57-68 

159. Peter’s denial 26:69- 
75 

160. Trial before Sanhedrin 
27:1-2 

161. Judas’ death 27:3-10 
162. Trial before Pilate 

27:11-26 

86. Arrest in the garden 
14:43-50 

87. The young man who 
fled 14:51-52 

88. Trial before the high 
priest 14:53-65 

89. Peter’s denial 14:66-72 
90. Trial before the 

Sanhedrin 15:1 

91. Trial before Pilate 15:2- 
15 

147. Arrest in the garden 
22:47-53 

148. Peter’s denial 22:54- 
62 

149. Mockery in high priest’s 
house 22:63-65 

150. Trial before the 
Sanhedrin 22:66-71 

151. Trial before Pilate 
23:1-5 

152. Trial before Herod 
23:6-12 

153. Trial before Pilate 
23:13-25 

74. Arrest in the garden 
18:1-11 

75. Trial before Annas (1) 
18:12-14 

76. Peter's denial (1) 
18:15-18 

77. Trial before Annas (2) 
18:19-24 

78. Peter's denial (2) 
18:25-27 

79. Trial before Pilate 
18:28-38a 

80. Jesus sentenced to die 
18:38b-19:16a 
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Annas and Caiaphas. Peter’s denials are attached 
to the appearance before Annas in John’s account, 
at least the first denial (18:15-18). The second de-
nial in John (18:25-27) can be located in the court-
yard of Caiaphas’ house. It is possible to identify the 
synoptic accounts only with John’s second denial 
account.  But in Matthew (27:57-68) the two denials 
are attached to the appearance before Caiaphas. 
Luke and Mark only make reference to Jesus being 
taken before a high priest and do not indicate whether 
it is Annas or Caiaphas. 

 John makes no mention of the trial before the 
Sanhedrin emphasized in the synoptic gospels. 
John’s brief reference in vv. 24 and 28 may imply 
this trial, but it isn’t clear: v. 24 “Then Annas sent him 
bound to Caiaphas the high priest” and v. 28 “Then they 
took Jesus from Caiaphas to Pilate's headquarters. It was 
early in the morning.” Assuming this to be the case, it 
becomes clear that John placed his emphasis upon 
the appearance before 
Annas and then Pilate, 
while the synoptic gos-
pels stress the appear-
ance before the Sanhe-
drin and then Pilate. The 
reason for the charge 
against Jesus then be-
comes different in John. In the synoptics it is blas-
phemy based on his claim to be King of the Jews. In 
John no legitimate basis for charge can be found 
and the Jewish leadership is just determined to rid 
themselves of Jesus without any legal basis. They 
make no formal accusation to Pilate against Jesus - 
- in John’s presentation. 

Some folks are bothered by these different pre-
sentations and feel the need to modify the texts of 
one or more of the gospel writers in order to make 
everything sync together. In the early centuries of 
copying the gospel texts these efforts show up in 
the different readings of various copies of each of 
the gospels, attempting to harmonize all of the ac-
counts. But the earliest and most reliable copies do 
not attempt this. Even a few modern commentaries 
will strain hard to achieve the same effect in their 
interpretation of these texts. 

Yet, another way of looking at this material is 
possible, and -- in my view -- preferable. Let the ten-
sions stand and take this as a sign of the indepen-
dency of each gospel writer to frame the account as 
his saw fit to meet the needs of his initial readers. 
This independency gives greater assurance of the 
historical trustworthiness of the essential sequence 

of events. The variations among the gospel writers 
are insignificant to the essential story of Jesus’ ar-
rest and trial. The unique details of each writer pro-
vide richer insight into the events of that evening and 
morning. The interpretative slant of each gospel writer 
gives us a better multidimensional perspective, 
rather than a flat, one dimensional view. 

 b. Literary 
The larger literary genre issue is, of course, 

that of the nature of a gospel as an ancient literary 
form. Unique to the ancient world, this form drew 
elements from ancient history and biography in or-
der to present the story of Jesus in a highly individu-
alized manner to the initial readers of each gospel. 
Not only was each gospel writer concerned with re-
counting the historical life of Jesus, he was equally 
concerned -- if not more so -- with interpreting the 
religious significance of Jesus to his readers in ways 

that would help them 
serve the Lord better. 
This challenges the mod-
ern reader who has been 
trained to look hard for 
factual history in any bi-
ography. Lack of such 
undermines the credibil-

ity of the story and weakens any interpretation of the 
significance -- religious, political, cultural etc. -- of 
the central character in the biography. Thus for the 
past three hundred years plus in biblical interpreta-
tion the debate has ragged back and forth about the 
historical reliability of the Bible. Yet, as the various 
“Quests for the Historical Jesus” have demonstrated 
over the past 150 years, once a “historical Jesus” 
has been culled out of the gospel texts, such a Jesus 
is no basis for the religious phenomena called Chris-
tianity that has transformed countless millions of lives 
as well as cultures for the past 2,000 years. Some-
thing essential is lost -- the living breath of God in 
the pages of scripture that can change and trans-
form human life. 

One must come back to explore again the na-
ture of “gospel” as a literary form. The clue is not to 
superimpose down on to it the rigid demands of 
modern historiography. Basic, general expectations 
-- yes. Rigid, empirical precision -- no. More impor-
tant is the theological understanding of Jesus by each 
gospel writer -- something that Redactional Criticism 
taught us over half a century ago. 

The sub-genre of John 18 is that it stands as a 

We profit greatly in letting the tensions in 
the gospel accounts about the details of 
Jesus’ arrest and trial stand as is, rather 
than attempting to harmonize them into 
a one dimensional perspective. 

http://cranfordville.com/NT-Lec31-3229.html#3.1.2.2.1
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part of the Passion Narrative of the story of Jesus. 
The story of the final days of Jesus’ life on earth cli-
maxed by his death on Good Friday was the first 
part of that story to come together in a rather cohe-
sive manner over some three decades of oral trans-
missions before the written gospels, starting in the 
60s of the first century. As the sermons in the book 
of Acts

sermons in the book 
of Acts amply demonstrate the death of Jesus was 
one of the central points in the apostolic preaching 
of the gospel. Of the various segments of Jesus’ 

early ministry that the four gospel writers cover, they 
come together more at this point than any other. Yet, 
even here they retain their individual distinctiveness 
in telling this part of the story as well. Most of John 
18 revolves around a series of episodic narratives 
describing specific events that took place from late 
Thursday evening to about noon on Friday. Many of 
these episodes are dialogical, that is, they are built 
around conversations mostly between Jesus and 
other individuals. 

II. Message 
Although chapter eighteen contains numerous short episodic narratives, they can be grouped together 

around three major series of events being described: Jesus’ arrest in the garden (vv. 1-11); his being 
interrogated before Jewish religious authorities (vv. 12-27); and his being interrogated by Pilate (vv. 28-38). 
The final appearance before Pilate actually extends in the Johannine text to 19:16a). The scene changes in 
the narratives signal the perimeters of each narrative. The common theme then becomes the basis for 
grouping them together under the three listings. Some attention will be given to parallels in the synoptic 
gospels in order to highlight the distinctiveness of John’s account. 

 a. Arrest, vv. 1-11 

Greek NT 
ã18Ú1Ã Tau÷ta eijpw;n 

!Ihsou÷¿ ejxh÷lqen su;n toi÷¿ 
maqhtai÷¿ aujtou÷ pevran 
tou÷ ceimavrrou tou÷ 
Kedrw;n o{pou h\n kh÷po¿, 
eij¿ o}n eijsh÷lqen aujto;¿ kai; 
oiJ maqhtai; aujtou÷.  ã18Ú2Ã 
h[ /dei de; kai; !Iouvda¿ oJ 
paradidou;¿ aujto;n to;n 
tovpon, o {ti pollavki¿ 
sunhvcqh !Ihsou÷¿ ejkei÷ 
meta; tw÷n maqhtw÷n aujtou÷. 
ã18Ú3Ã o J ou\n !Iouvda¿ 
labw;n th;n spei÷ran kai; ejk 
tw÷n ajrcierevwn kai; ejk tw÷n 
Farisaivwn uJphrevta¿ 
e[rcetai ejkei÷ meta; fanw÷n 
kai; lampavdwn kai; o{plwn. 
ã18Ú4Ã !Ihsou÷¿ ou\n eijdw;¿ 
pavnta ta; ejrcovmena ejp! 
aujto;n ejxh÷lqen kai; levgei 
aujtoi÷¿, Tivna zhtei÷te_ 
ã18Ú5Ã ajpekrivqhsan aujtw÷/ 
, !Ihsou÷n to;n Nazwrai÷on. 
levgei aujtoi÷¿, !Egwv eijmi. 
eiJsthvkei de; kai; !Iouvda¿ oJ 
paradidou;¿ aujto;n met! 
aujtw÷n.  ã18Ú6Ã wJ¿ ou\n 
ei\pen aujtoi÷¿, !Egwv eijmi, 

NASB 
1 When Jesus had 

spoken these words, He 
went forth with His dis-
ciples over the ravine of 
the Kidron, where there 
was a garden, in which 
He entered with His dis-
ciples. 2 Now Judas 
also, who was betraying 
Him, knew the place, for 
Jesus had often met 
there with His disciples. 
3 Judas then, having re-
ceived the Roman co-
hort and officers from the 
chief priests and the 
Pharisees, came there 
with lanterns and torches 
and weapons. 4 So 
Jesus, knowing all the 
things that were coming 
upon Him, went forth and 
said to them, "Whom do 
you seek?" 5 They an-
swered Him, "Jesus the 
Nazarene." He said to 
them, "I am He." And Ju-
das also, who was be-
traying Him, was stand-

NRSV 
 1 After Jesus had 

spoken these words, he 
went out with his disciples 
across the Kidron valley 
to a place where there 
was a garden, which he 
and his disciples entered. 
2 Now Judas, who be-
trayed him, also knew the 
place, because Jesus of-
ten met there with his dis-
ciples. 3 So Judas 
brought a detachment of 
soldiers together with po-
lice from the chief priests 
and the Pharisees, and 
they came there with lan-
terns and torches and 
weapons. 4 Then Jesus, 
knowing all that was to 
happen to him, came for-
ward and asked them, 
"Whom are you looking 
for?" 5 They answered, 
"Jesus of Nazareth." 
Jesus replied, "I am he." 
Judas, who betrayed him, 
was standing with them. 
6 When Jesus said to 

NLT 
 1 After saying these 

things, Jesus crossed 
the Kidron Valley with his 
disciples and entered a 
grove of olive trees. 2 
Judas, the betrayer, 
knew this place, be-
cause Jesus had gone 
there many times with 
his disciples. 3 The lead-
ing priests and Pharisees 
had given Judas a battal-
ion of Roman soldiers 
and Temple guards to 
accompany him. Now 
with blazing torches, lan-
terns, and weapons, they 
arrived at the olive grove. 
4 Jesus fully realized all 
that was going to happen 
to him. Stepping forward 
to meet them, he asked, 
"Whom are you looking 
for?" 5 "Jesus of Naza-
reth," they replied. "I am 
he," Jesus said. Judas 
was standing there with 
them when Jesus identi-
fied himself. 6 And as he 

http://cranfordville.com/NT-Lec325.html#3.2.5.5
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ajph÷lqon eij¿ ta; ojpivsw kai; 
e[pesan camaiv.  ã18Ú7Ã 
pavlin ou\n ejphrwvthsen 
aujtouv¿, Tivna zhtei÷te_  oiJ 
de; ei\pan, !Ihsou÷n to;n 
Nazwrai÷on.  ã18Ú8Ã 
ajpekrivqh !Ihsou÷¿, Ei\pon 
uJmi÷n o{ti ejgwv eijmi:  eij ou\n 
e jme; zhtei ÷te, a[fete 
touvtou¿ uJpavgein:  ã18Ú9Ã 
i{na plhrwqh÷/ oJ lovgo¿ o}n 
ei\pen o{ti Ou}¿ devdwkav¿ 
moi oujk ajpwvlesa ejx 
aujtw÷n oujdevna.  ã18Ú10Ã 
Sivmwn ou\n Pevtro¿ e[cwn 
mavcairan ei{lkusen aujth;n 
kai; e [paisen to;n tou÷ 
ajrcierevw¿ dou÷lon kai; 
a jpevkoyen aujtou÷ to ; 
wjtavrion to; dexiovn:  h\n de; 
o[noma tw÷/ douvlw/ Mavlco¿. 
ã18Ú11Ã ei \pen ou\n o J 
!Ihsou÷¿ tw÷/ Pevtrw/, Bavle 
th;n mavcairan eij¿ th;n 
qhvkhn:  to; pothvrion o} 
devdwkevn moi oJ path;r ouj 
mh; pivw aujtov_ 

ing with them. 6 So when 
He said to them, "I am 
He," they drew back and 
fell to the ground. 7 
Therefore He again 
asked them, "Whom do 
you seek?" And they said, 
"Jesus the Nazarene." 8 
Jesus answered, "I told 
you that I am He; so if you 
seek Me, let these go 
their way," 9 to fulfill the 
word which He spoke, 
"Of those whom You 
have given Me I lost not 
one." 10 Simon Peter 
then, having a sword, 
drew it and struck the 
high priest's slave, and 
cut off his right ear; and 
the slave's name 
wasMalchus. 11 So 
Jesus said to Peter, "Put 
the sword into the sheath; 
the cup which the Father 
has given Me, shall I not 
drink it?" 

them, "I am he," they 
stepped back and fell to 
the ground. 7 Again he 
asked them, "Whom are 
you looking for?" And they 
said, "Jesus of Naza-
reth." 8 Jesus answered, 
"I told you that I am he. 
So if you are looking for 
me, let these men go." 9 
This was to fulfill the word 
that he had spoken, "I did 
not lose a single one of 
those whom you gave 
me." 10 Then Simon Pe-
ter, who had a sword, 
drew it, struck the high 
priest's slave, and cut off 
his right ear. The slave's 
name was Malchus. 11 
Jesus said to Peter, "Put 
your sword back into its 
sheath. Am I not to drink 
the cup that the Father 
has given me?" 

said, "I am he," they all 
fell backward to the 
ground! 7 Once more he 
asked them, "Whom are 
you searching for?" And 
again they replied, 
"Jesus of Nazareth." 8 "I 
told you that I am he," 
Jesus said. "And since I 
am the one you want, let 
these others go."  9 He 
did this to fulfill his own 
statement: "I have not 
lost a single one of those 
you gave me." 10 Then 
Simon Peter drew a 
sword and slashed off 
the right ear of Malchus, 
the high priest's servant. 
11 But Jesus said to Pe-
ter, "Put your sword back 
into its sheath. Shall I not 
drink from the cup the 
Father has given me?" 

Notes: 
The context here is the departure of Jesus and 

the Twelve from the upper room after a series of 
teachings by Jesus that began in 13:31 after Judas 
had left the group. They entered the garden, called 
Gethsemane elsewhere. In the synoptics the em-
phasis is for Jesus to pray in preparation for his ar-
rest and crucifixion (Mt. 26:36-46 // Mk. 14:32-42 // 
Lk. 22:39-46). John bypasses the praying of Jesus 
and goes immediately to the betrayal of Judas. This 
meeting place in the garden was well known to Ju-
das and thus he knew where to lead the authorities 
in his betrayal of Jesus. A comparison of this part of 
the narrative with the synoptics can be helpful. 

Luke 22:47-53 NRSV 
47 While he was still 

speaking, suddenly a crowd 
came, and the one called 
Judas, one of the twelve, 
was leading them. He ap-
proached Jesus to kiss him; 
48 but Jesus said to him, 
"Judas, is it with a kiss that 
you are betraying the Son 

Mk. 14:47-56 NRSV 
47 While he was still 

speaking, Judas, one of the 
twelve, arrived; with him was 
a large crowd with swords 
and clubs, from the chief 
priests and the elders of the 
people. 48 Now the betrayer 
had given them a sign, say-
ing, "The one I will kiss is 

Mt. 26:47-56 NRSV 
47 While he was still 

speaking, Judas, one of the 
twelve, arrived; with him was 
a large crowd with swords 
and clubs, from the chief 
priests and the elders of the 
people. 48 Now the betrayer 
had given them a sign, say-
ing, "The one I will kiss is 

Jhn. 18:1-11 NRSV 
 2 Now Judas, who betrayed 
him, also knew the place, 
because Jesus often met 
there with his disciples. 3 
So Judas brought a detach-
ment of soldiers together 
with police from the chief 
priests and the Pharisees, 
and they came there with 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=Mt+26&section=2&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=joh&NavGo=18&NavCurrentChapter=18
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=Mark+14&section=2&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=mt&NavGo=26&NavCurrentChapter=26
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=Luke+22&section=2&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=mr&NavGo=14&NavCurrentChapter=14
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of Man?" 49 When those 
who were around him saw 
what was coming, they 
asked, "Lord, should we 
strike with the sword?" 50 
Then one of them struck the 
slave of the high priest and 
cut off his right ear. 51 But 
Jesus said, "No more of 
this!" And he touched his ear 
and healed him. 52 Then 
Jesus said to the chief 
priests, the officers of the 
temple police, and the el-
ders who had come for him, 
"Have you come out with 
swords and clubs as if I were 
a bandit? 53 When I was 
with you day after day in the 
temple, you did not lay 
hands on me. But this is 
your hour, and the power of 
darkness!" 

the man; arrest him." 49 At 
once he came up to Jesus 
and said, "Greetings, 
Rabbi!" and kissed him. 50 
Jesus said to him, "Friend, 
do what you are here to do." 
Then they came and laid 
hands on Jesus and arrested 
him. 51 Suddenly, one of 
those with Jesus put his 
hand on his sword, drew it, 
and struck the slave of the 
high priest, cutting off his 
ear. 52 Then Jesus said to 
him, "Put your sword back 
into its place; for all who take 
the sword will perish by the 
sword. 53 Do you think that 
I cannot appeal to my Fa-
ther, and he will at once 
send me more than twelve 
legions of angels? 54 But 
how then would the scrip-
tures be fulfilled, which say 
it must happen in this 
way?" 55 At that hour Jesus 
said to the crowds, "Have 
you come out with swords 
and clubs to arrest me as 
though I were a bandit? Day 
after day I sat in the temple 
teaching, and you did not 
arrest me. 56 But all this has 
taken place, so that the 
scriptures of the prophets 
may be fulfilled." Then all the 
disciples deserted him and 
fled. 

the man; arrest him." 49 At 
once he came up to Jesus 
and said, "Greetings, 
Rabbi!" and kissed him. 50 
Jesus said to him, "Friend, 
do what you are here to do." 
Then they came and laid 
hands on Jesus and arrested 
him. 51 Suddenly, one of 
those with Jesus put his 
hand on his sword, drew it, 
and struck the slave of the 
high priest, cutting off his 
ear. 52 Then Jesus said to 
him, "Put your sword back 
into its place; for all who take 
the sword will perish by the 
sword. 53 Do you think that 
I cannot appeal to my Fa-
ther, and he will at once 
send me more than twelve 
legions of angels? 54 But 
how then would the scrip-
tures be fulfilled, which say 
it must happen in this 
way?" 55 At that hour Jesus 
said to the crowds, "Have 
you come out with swords 
and clubs to arrest me as 
though I were a bandit? Day 
after day I sat in the temple 
teaching, and you did not 
arrest me. 56 But all this has 
taken place, so that the 
scriptures of the prophets 
may be fulfilled." Then all the 
disciples deserted him and 
fled. 

lanterns and torches and 
weapons. 4 Then Jesus, 
knowing all that was to hap-
pen to him, came forward 
and asked them, "Whom are 
you looking for?" 5 They 
answered, "Jesus of Naza-
reth." Jesus replied, "I am 
he." Judas, who betrayed 
him, was standing with 
them. 6 When Jesus said 
to them, "I am he," they 
stepped back and fell to the 
ground. 7 Again he asked 
them, "Whom are you look-
ing for?" And they said, 
"Jesus of Nazareth." 8 
Jesus answered, "I told you 
that I am he. So if you are 
looking for me, let these 
men go." 9 This was to fulfill 
the word that he had spo-
ken, "I did not lose a single 
one of those whom you gave 
me." 10 Then Simon Peter, 
who had a sword, drew it, 
struck the high priest's 
slave, and cut off his right 
ear. The slave's name was 
Malchus. 11 Jesus said to 
Peter, "Put your sword back 
into its sheath. Am I not to 
drink the cup that the Fa-
ther has given me?" 

Note the similarities in all four accounts: 1) Ju-
das brought out to the garden a large group of au-
thorities to arrest Jesus; 2) Jesus assertively speaks 
to the authorities; 3) Peter takes out his sword and 
strikes one of the servants. 

Some of John’s distinctives include 1) more de-
tails about those who came with Judas. The group 
included Roman soldiers as well as Jewish temple 
police. The Roman soldiers were there to prevent 
trouble while the temple police were there to arrest 
Jesus and take him back to their leaders. John omits 
Judas’ kiss of betrayal that is in the synoptics. 2) 
When Jesus identifies himself as “I am he” these men 
“drew back and fell to the ground” (v. 6). G.R. Beasley- 
Murray (WBC) has a helpful explanation of this: 

The reply of Jesus, “I am (he),” may be seen as a 
normal self-identification, but we are almost certainly 

intended to recognize its overtones, as throughout this 
Gospel (cf. esp. 6:20; 8:28, 54). Bultmann is right in 
rejecting the notion that the psychological effect of the 
personality of Jesus caused the reaction of the crowd, 
but questionable in speaking of the miraculous effect 
produced by the words of Jesus (639). The reality of 
the mysterium tremendum before the presence of God 
(especially through a vision) is frequently illustrated in 
the Bible (e.g., Ezek 1:28; Dan 10:9; Acts 9:4; Rev 
1:17), and it is not a phenomenon limited to Jews. It is 
entirely comprehensible that the Jewish constables of 
the temple were awed by the “I am” uttered by Jesus in 
the garden (cf. the reaction to him in the temple, reported 
in John 7:46), and their shrinking back could have 
produced what is described in v6; moreover, we should 
not dismiss as absurd an awesome effect of Jesus on 
the Roman soldiers in that situation (note the 
unexplained 19:8—“Pilate was the more afraid”). Was 
the Evangelist mindful of some pertinent sayings in 
the Psalms (e.g., Pss 27:2; 34:4; 56:9)? 
3) Jesus insisted on the authorities allowing the 

disciples to leave. The synoptics simply say that they 
fled for their lives in abandoning Jesus. 
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The connection of all this to us today? This 
stands as a vivid reminder that Jesus went to bat for 
sinful humanity, including each of us. He knew ahead 
of time what was going to happen, but he didn’t flinch 
or run away. Nor did he use the spiritual power at his 
disposal to dispense with these soldiers and police. 
He willingly submitted to their actions in order to 
achieve the greater end that was the mission of his 
entire life: our redemption. Even while being arrested, 
John stresses his concern for the disciples and their 
safety. 

His example should inspire us to be willing to 
take our stands for him in the willingness to suffer 
abuse and humiliation just as he did. Such is not 
easy under any circumstance, but is necessary. One 
caution: make sure your stances are indeed for Christ 
and represent a walk in His steps. Some so-called 
Christians these days are taking stances, but they 
are more for self aggrandizement, than under the 
leadership of the Holy Spirit. Nothing for the glory of 
God is achieved through such. 

 b. Jewish Trials, vv. 12-27 
Greek NT 

12 So the Roman 
cohort and the com-
mander and the officers 
of the Jews, arrested 
Jesus and bound Him, 13 
and led Him to Annas 
first; for he was father-in- 
law of Caiaphas, who 
was high priest that year. 
14 Now Caiaphas was 
the one who had advised 
the Jews that it was ex-
pedient for one man to 
die on behalf of the 
people. 

ã18Ú15Ã !Hkolouvqei 
de; tw÷/ !Ihsou÷ Sivmwn Pevtro¿ 
kai; a[llo¿ maqhthv¿.  oJ de; 
maqhth;¿ e jkei ÷no¿ h\n 
gnwsto;¿ tw÷/ ajrcierei÷ kai; 
suneish÷lqen tw÷/ !Ihsou÷ 
ei j¿ th;n aujlh;n tou÷ 
ajrcierevw¿, ã18Ú16Ã oJ de; 
Pevtro¿ eiJsthvkei pro;¿ th÷/ 
quvra/ e[xw.  ejxh÷lqen ou\n 
oJ maqhth;¿ oJ a[llo¿ oJ 
gnwsto;¿ tou÷ ajrcierevw¿ 
kai; ei\pen th÷/ qurwrw÷/ kai; 
eijshvgagen to;n Pevtron. 
ã18Ú17Ã levgei ou\n tw÷ /  
Pevtrw/ h J paidi vskh hJ 
qurwrov¿, Mh; kai; su; ejk 
tw÷n maqhtw÷n ei \ tou÷ 
ajnqrwvpou touvtou_  levgei 
e jkei ÷no¿, Oujk ei jmi v. 
ã18Ú18Ã eiJsthvkeisan de; oiJ 
dou÷loi kai; oiJ uJphrevtai 
ajnqrakia;n pepoihkovte¿, 

NASB 
12 So the Roman 

cohort and the com-
mander and the officers 
of the Jews, arrested 
Jesus and bound Him, 
13 and led Him to Annas 
first; for he was father-in- 
law of Caiaphas, who 
was high priest that year. 
14 Now Caiaphas was 
the one who had advised 
the Jews that it was ex-
pedient for one man to 
die on behalf of the 
people. 

15 Simon Peter was 
following Jesus, and so 
was another disciple. 
Now that disciple was 
known to the high priest, 
and entered with Jesus 
into the court of the high 
priest, 16 but Peter was 
standing at the door out-
side. So the other dis-
ciple, who was known to 
the high priest, went out 
and spoke to the door-
keeper, and brought Pe-
ter in. 17 Then the slave- 
girl who kept the door 
said to Peter, "You re not 
also one of this man's 
disciples, are you?" He 
said, "I am not." 18 Now 
the slaves and the offic-
ers were standing there, 
having made a charcoal 

NRSV 
12 So the soldiers, 

their officer, and the Jew-
ish police arrested Jesus 
and bound him.13 First 
they took him to Annas, 
who was the father-in-law 
of Caiaphas, the high 
priest that year. 14 Ca-
iaphas was the one who 
had advised the Jews that 
it was better to have one 
person die for the people. 

15 Simon Peter and 
another disciple followed 
Jesus. Since that disciple 
was known to the high 
priest, he went with 
Jesus into the courtyard 
of the high priest, 16 but 
Peter was standing out-
side at the gate. So the 
other disciple, who was 
known to the high priest, 
went out, spoke to the 
woman who guarded the 
gate, and brought Peter 
in. 17 The woman said to 
Peter, "You are not also 
one of this man's dis-
ciples, are you?" He said, 
"I am not." 18 Now the 
slaves and the police had 
made a charcoal fire be-
cause it was cold, and 
they were standing 
around it and warming 
themselves. Peter also 
was standing with them 

NLT 
12 So the soldiers, 

their commanding of-
ficer, and the Temple 
guards arrested Jesus 
and tied him up. 13 First 
they took him to Annas, 
the father-in-law of Ca-
iaphas, the high priest 
that year. 14 Caiaphas 
was the one who had told 
the other Jewish leaders, 
"Better that one should 
die for all." 

15 Simon Peter fol-
lowed along behind, as 
did another of the dis-
ciples. That other dis-
ciple was acquainted 
with the high priest, so he 
was allowed to enter the 
courtyard with Jesus. 16 
Peter stood outside the 
gate. Then the other dis-
ciple spoke to the woman 
watching at the gate, and 
she let Peter in. 17 The 
woman asked Peter, 
"Aren't you one of Jesus' 
disciples?""No," he said, 
"I am not." 18 The guards 
and the household ser-
vants were standing 
around a charcoal fire 
they had made because 
it was cold. And Peter 
stood there with them, 
warming himself. 
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o{ti yu÷co¿ h\n, kai; 
ejqermaivnonto:  h\n de; kai; 
o J Pevtro¿ met! aujtw÷n 
e Jstw;¿ kai; 
qermainovmeno¿. 

ã18Ú19Ã @O ou\n 
ajrciereu;¿ hjrwvthsen to;n 
!Ihsou÷n peri; tw÷n maqhtw÷n 
aujtou÷ kai ; peri ; th ÷¿ 
didach÷¿ aujtou÷.  ã18Ú20Ã 
ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿, 
!Egw; parrhsiva/ lelavlhka 
tw÷/ kovsmw/, ejgw; pavntote 
ejdivdaxa ejn sunagwgh÷/ kai; 
ejn tw÷/ iJerw÷/, o{pou pavnte¿ 
oiJ !Ioudai÷oi sunevrcontai, 
kai; ejn kruptw÷/ ejlavlhsa 
oujdevn.  ã18Ú21Ã ti v me 
ejrwta÷¿_  ejrwvthson tou;¿ 
ajkhkoovta¿ tiv ejlavlhsa 
aujtoi÷¿:  i[de ou|toi oi[dasin 
a} ei\pon ejgwv.  ã18Ú22Ã 
tau÷ta de; aujtou÷ eijpovnto¿ 
ei |¿ paresthkw;¿ tw÷n 
u Jphretw÷n e [dwken 
rJavpisma tw÷/ !Ihsou÷ eijpwvn, 
Ou{tw¿ ajpokrivnh/ tw÷ / 
a jrcierei÷_  ã18Ú23Ã 
ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿, Eij 
kakw÷¿ e jlavlhsa 
martuvrhson peri; tou÷ 
kakou÷:  eij de; kalw÷¿, tiv me 
devrei¿_  ã18Ú24Ã 
ajpevsteilen ou\n aujto;n oJ 
$Anna¿ dedemevnon pro;¿ 
Kai>avfan to;n ajrciereva. 

ã18Ú25Ã &Hn de; Sivmwn 
Pevtro¿ eJstw;¿ kai; 
qermainovmeno¿.  ei\pon 
ou\n aujtw÷/, Mh; kai; su; ejk 
tw÷n maqhtw÷n aujtou÷ ei\_ 
hjrnhvsato ejkei÷no¿ kai; 
ei\pen, Oujk eijmiv.  ã18Ú26Ã 
levgei ei|¿ ejk tw÷n douvlwn 
tou÷ ajrcierevw¿, suggenh;¿ 
w]n ou| ajpevkoyen Pevtro¿ 
to; wjtivon, Oujk ejgwv se 
ei\don ejn tw÷/ khvpw/ met! 
aujtou÷_  ã18Ú27Ã pavlin ou\n 
hjrnhvsato Pevtro¿, kai; 
eujqevw¿ ajlevktwr 
ejfwvnhsen. 

fire, for it was cold and 
they were warming 
themselves; and Peter 
was also with them, 
standing and warming 
himself. 

19 The high priest 
then questioned Jesus 
about His disciples, and 
about His teaching. 20 
Jesus answered him, "I 
have spoken openly to 
the world; I always taught 
in synagogues and in the 
temple, where all the 
Jews come together; and 
I spoke nothing in secret. 
21 "Why do you question 
Me? Question those who 
have heard what I spoke 
to them; they know what 
I said." 22 When He had 
said this, one of the of-
ficers standing nearby 
struck Jesus, saying, "Is 
that the way You answer 
the high priest?" 23 
Jesus answered him, "If 
I have spoken wrongly, 
testify of the wrong; but if 
rightly, why do you strike 
Me?" 24 So Annas sent 
Him bound to Caiaphas 
the high priest. 

25 Now Simon Peter 
was standing and warm-
ing himself. So they said 
to him, "You are not also 
one of His disciples, are 
you?" He denied it, and 
said, "I am not." 26 One 
of the slaves of the high 
priest, being a relative of 
the one whose ear Peter 
cut off, said, "Did I not see 
you in the garden with 
Him?" 27 Peter then de-
nied it again, and imme-
diately a rooster crowed. 

and warming himself. 
19 Then the high 

priest questioned Jesus 
about his disciples and 
about his teaching. 20 
Jesus answered, "I have 
spoken openly to the 
world; I have always 
taught in synagogues 
and in the temple, where 
all the Jews come to-
gether. I have said noth-
ing in secret. 21 Why do 
you ask me? Ask those 
who heard what I said to 
them; they know what I 
said." 22 When he had 
said this, one of the po-
lice standing nearby 
struck Jesus on the face, 
saying, "Is that how you 
answer the high priest?" 
23 Jesus answered, "If I 
have spoken wrongly, 
testify to the wrong. But 
if I have spoken rightly, 
why do you strike me?" 
24 Then Annas sent him 
bound to Caiaphas the 
high priest. 

25 Now Simon Peter 
was standing and warm-
ing himself. They asked 
him, "You are not also 
one of his disciples, are 
you?" He denied it and 
said, "I am not." 26 One 
of the slaves of the high 
priest, a relative of the 
man whose ear Peter 
had cut off, asked, "Did I 
not see you in the garden 
with him?" 27 Again Pe-
ter denied it, and at that 
moment the cock 
crowed. 

19 Inside, the high 
priest began asking 
Jesus about his followers 
and what he had been 
teaching them. 20 Jesus 
replied, "What I teach is 
widely known, because I 
have preached regularly 
in the synagogues and 
the Temple. I have been 
heard by people every-
where, and I teach noth-
ing in private that I have 
not said in public. 21 Why 
are you asking me this 
question? Ask those who 
heard me. They know 
what I said." 22 One of 
the Temple guards 
standing there struck 
Jesus on the face. "Is 
that the way to answer 
the high priest?" he de-
manded. 23 Jesus re-
plied, "If I said anything 
wrong, you must give 
evidence for it. Should 
you hit a man for telling 
the truth?" 24 Then 
Annas bound Jesus and 
sent him to Caiaphas, the 
high priest. 

25 Meanwhile, as Si-
mon Peter was standing 
by the fire, they asked 
him again, "Aren't you 
one of his disciples?""I 
am not," he said. 26 But 
one of the household ser-
vants of the high priest, 
a relative of the man 
whose ear Peter had cut 
off, asked, "Didn't I see 
you out there in the olive 
grove with Jesus?" 27 
Again Peter denied it. And 
immediately a rooster 
crowed. 
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Notes: 
This passage alternates 

between Jesus’ appearance 
before the high priests (vv. 12- 
14 & 19-24) and Peter’s deni-
als (vv. 15-18 & 25-27). 

Jesus is first taken to 
Annas (vv. 12-14). He is intro-
duced as the father-in-law of 
Caiaphas then serving as high 
priest. Annas had been in that 
position until some 15 years 
earlier (AD 6-15) when he 
was disposed from it by Pilate’s predecessor, 
Valerius Gratus. By this time the Jewish high priest-
hood was an annual appointment by the Roman 
governor of Judea

Roman 
governor of Judea. Usually the position came through 
the highest bribe paid to the governor. The influence 
of Annas is seen in that members of his family con-
trolled the high priesthood from AD 6-41 with the 
exception of AD 16-17. More space is devoted to 
Caiaphas who is identified as the one who had acci-
dently predicted the death of Jesus with his state-
ment: “it was better to have one person die for the people.” 

The questioning of Jesus before the high priest 
Annas is given in vv. 19-24. This material is not found 
in the synoptic accounts. Annas’ interrogation of 
Jesus focused on the identity of Jesus’ disciples and 

his teaching (v. 19). Jesus 
responded with a mild re-
buke of Annas in asserting 
that everything that Jesus 
had said and done had been 
in public where anyone could 
listen and understand. This 
brought a blow to Jesus by 
one of those guarding him 
with a reprimand for speak-
ing thusly to the high priest 
(v. 22). Jesus defended him-
self vigorously with the chal-

lenge to prove that what he had said to Annas was 
untrue. Jesus is then bound and sent to Caiaphas 
(v. 24) and from Caiaphas’ house he is sent to Pilate 
(v. 28). It is this segment -- omitted by John -- that 
the synoptic writers focus on in their account. They 
will depict it as a meeting of the Sanhedrin with Ca-
iaphas presiding over the meeting: Mt. 26:59-68 // 
Mk. 14:55-65 // Lk. 22:67-71. In this the emphasis is 
made that the charge of blasphemy is trumped up 
as an accusation to bring against him before Pilate. 

The two denials of Jesus by Peter are the other 
segments in these verses. The first one, vv. 15-18, 
is paralleled somewhat by the synoptics. 

Mt. 26:58, 69-72 NRSV 
But Peter was following him 
at a distance, as far as the 
courtyard of the high priest; 
and going inside, he sat with 
the guards in order to see 
how this would end. 
------------- 
69 Now Peter was sitting 
outside in the courtyard. A 
servant-girl came to him and 
said, "You also were with 
Jesus the Galilean." 70 But 
he denied it before all of 
them, saying, "I do not know 
what you are talking about." 
71 When he went out to the 
porch, another servant-girl 
saw him, and she said to the 
bystanders, "This man was 
with Jesus of Nazareth." 72 
Again he denied it with an 
oath, "I do not know the 
man." 

Mk. 14:54, 66-68 NRSV 
Peter had followed him at a 
distance, right into the court-
yard of the high priest; and 
he was sitting with the 
guards, warming himself at 
the fire. 
-------------- 
66 While Peter was below 
in the courtyard, one of the 
servant-girls of the high 
priest came by. 67 When 
she saw Peter warming him-
self, she stared at him and 
said, "You also were with 
Jesus, the man from Naza-
reth." 68 But he denied it, 
saying, "I do not know or 
understand what you are 
talking about." And he went 
out into the forecourt. Then 
the cock crowed. 

Lk. 22:53b-54 NRSV 
But Peter was following at a 
distance. 55 When they 
had kindled a fire in the 
middle of the courtyard and 
sat down together, Peter sat 
among them. 56 Then a ser-
vant-girl, seeing him in the 
firelight, stared at him and 
said, "This man also was 
with him." 57 But he denied 
it, saying, "Woman, I do not 
know him." 58 A little later 
someone else, on seeing 
him, said, "You also are one 
of them." But Peter said, 
"Man, I am not!" 

Jhn. 18:15-18 NRSV 
15 Simon Peter and another 
disciple followed Jesus. 
Since that disciple was 
known to the high priest, he 
went with Jesus into the 
courtyard of the high priest, 
16 but Peter was standing 
outside at the gate. So the 
other disciple, who was 
known to the high priest, 
went out, spoke to the 
woman who guarded the 
gate, and brought Peter in. 
17 The woman said to Pe-
ter, "You are not also one of 
this man's disciples, are 
you?" He said, "I am not." 
18 Now the slaves and the 
police had made a charcoal 
fire because it was cold, and 
they were standing around 
iand warming themselves. 
Peter also was standing with 
them and warming himself. 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=Caiaphas&section=2&version=nrs&new=1&oq=Caiaphus
http://cranfordville.com/NT-TimeLines.html
http://cranfordville.com/NT-TimeLines.html
http://www.newadvent.org/cathen/03143b.htm
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=Mt+26&section=2&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=joh&NavGo=18&NavCurrentChapter=18
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=Mark+14&section=2&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=mt&NavGo=26&NavCurrentChapter=26
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=Luke+22&section=2&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=mr&NavGo=14&NavCurrentChapter=14
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John introduces an unnamed disciple whose 
prior knowledge of the servants of the high priest 
allow both he and Peter to gain entrance into the 
courtyard in order to watch the proceedings. John’s 
location of the girl’s question to Peter is different from 
the synoptics (at the front gate rather than inside the 
courtyard) but is the same essential question: You 

are one of the disciples of Jesus. Peter emphati-
cally denies knowledge of Jesus. As some have 
pointed out, Peter did not deny Jesus. Rather he 
denied his discipleship to Jesus. The synoptics pose 
a second denial a little later. The second denial in 
John comes in vv. 25-27 and is paralleled by the syn-
optics. 

Mt. 26:73-75 NRSV 
73 After a little while the by-
standers came up and said 
to Peter, "Certainly you are 
also one of them, for your 
accent betrays you." 74 
Then he began to curse, and 
he swore an oath, "I do not 
know the man!" At that mo-
ment the cock crowed. 75 
Then Peter remembered 
what Jesus had said: "Be-
fore the cock crows, you will 
deny me three times." And 
he went out and wept bit-
terly. 

Mk. 14:69-72 NRSV 
9 And the servant-girl, on 
seeing him, began again to 
say to the bystanders, "This 
man is one of them." 70 But 
again he denied it. Then af-
ter a little while the bystand-
ers again said to Peter, "Cer-
tainly you are one of them; 
for you are a Galilean." 71 
But he began to curse, and 
he swore an oath, "I do not 
know this man you are talk-
ing about." 72 At that mo-
ment the cock crowed for the 
second time. Then Peter 
remembered that Jesus had 
said to him, "Before the 
cock crows twice, you will 
deny me three times." And 
he broke down and wept. 

Lk. 22:58-62 NRSV 
58 A little later someone 
else, on seeing him, said, 
"You also are one of them." 
But Peter said, "Man, I am 
not!" 59 Then about an hour 
later still another kept insist-
ing, "Surely this man also 
was with him; for he is a 
Galilean." 60 But Peter said, 
"Man, I do not know what 
you are talking about!" At 
that moment, while he was 
still speaking, the cock 
crowed. 61 The Lord turned 
and looked at Peter. Then 
Peter remembered the word 
of the Lord, how he had said 
to him, "Before the cock 
crows today, you will deny 
me three times." 62 And he 
went out and wept bitterly. 

Jhn. 18:25-27 NRSV 
25 Now Simon Peter was 
standing and warming him-
self. They asked him, "You 
are not also one of his dis-
ciples, are you?" He denied 
it and said, "I am not." 26 
One of the slaves of the high 
priest, a relative of the man 
whose ear Peter had cut off, 
asked, "Did I not see you in 
the garden with him?" 27 
Again Peter denied it, and 
at that moment the cock 
crowed. 

These accounts differ more in their details, but 
again stress Peter’s repeated denial of his knowl-
edge of Jesus. The posing of this final question to 
Peter comes from different individuals in the narra-
tives, but generates the same response from Peter: 
his denial. John puts the question in the mouth of 
one of the slaves who had been a part of the group 
that arrested Jesus in the garden. 

All four gospels mention the crowing of the rooster 
after the final denial. John doesn’t explain the signifi-
cance of that, but the synoptic writers remind us that 
Jesus had predicted Peter’s denial. This had been 
recorded by all four gospel writers: 

John 13:38 (NRSV): “Jesus answered, ‘Will you 
lay down your life for me? Very truly, I tell you, before the 
cock crows, you will have denied me three times.’” 

Matt. 26:34 (NRSV): “Jesus said to him, ‘Truly I tell 
you, this very night, before the cock crows, you will deny 
me three times.’" 

Mk. 14:30 (NRSV): “Jesus said to him, ‘Truly I tell 
you, this day, this very night, before the cock crows twice, 
you will deny me three times.’” 

Lk. 22:34 (NRSV): “Jesus said, ‘I tell you, Peter, 
the cock will not crow this day, until you have denied three 
times that you know me.’" 

Luke has perhaps the most penetrating depic-
tion with his statement, “The Lord turned and looked at 
Peter.” That gaze of Jesus at Peter with the sound of 
the rooster crowing was the humiliating moment in 
Peter’s life. After his bragging pledge to stand with 
Jesus no matter what, he had failed miserably to 
keep his promise. The good news about all this is 
the latter story of Peter, forgiven and restored to a 
place of leadership as the early chapters of Acts 
clearly illustrate. 

The connection to us? Two aspects at least jump 
out at us. Jesus faced a jury not seeking the facts, 
but an excuse to execute him. Nothing resembling 
justice is present in these proceedings. Such is typi-
cal. Religious hatred seldom concerns itself with jus-
tice or fairness. It merely seeks a way to vent its 
anger with some semblance of legitimacy. This was 
true for Jesus; it is still true today, even inside Chris-
tian circles. 

Second, Peter’s failure is both inexcusable and 
encouraging. He had made boasts without real com-
mitment and now miserably failed to keep those. For 
that he justly stands condemned. The encouraging 
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side is his restoration and forgiveness that came later. From that we can find encouragement for forgive-
ness of our miserable failures to serve faithfully. 

 c. Roman Trial, vv. 28-38 
Greek NT 

ã18Ú28Ã #Agousin ou\n 
to;n !Ihsou÷n ajpo; tou÷ 
Kai>a vfa ei j¿ to; 
praitwvrion:  h\n de; prwi?: 
kai; aujtoi; oujk eijsh÷lqon 
eij¿ to; praitwvrion, i{na mh; 
mianqw÷sin ajlla; favgwsin 
to; pavsca.  ã18Ú29Ã 
ejxh÷lqen ou\n oJ Pila÷to¿ 
e[xw pro;¿ aujtou;¿ kai; 
fhsivn, Tivna kathgorivan 
fevrete ªkata;º tou÷  
a jnqrwvpou touvtou_ 
ã18Ú30Ã ajpekrivqhsan kai; 
ei\pan aujtw÷/, Eij mh; h\n 
ou|to¿ kako;n poiw÷n, oujk 
a[n soi paredwvkamen 
aujtovn.  ã18Ú31Ã ei\pen ou\n 
aujtoi÷¿ oJ Pila÷to¿, Lavbete 
aujto;n uJmei÷¿ kai; kata; to;n 
novmon uJmw÷n kri vnate 
aujtovn.  ei\pon aujtw÷/ oiJ 
!Ioudai÷oi, @Hmi÷n oujk 
e [xestin ajpoktei ÷nai 
oujdevna:  ã18Ú32Ã i{na oJ 
lovgo¿ tou÷ !Ihsou÷ 
plhrwqh÷ /  o }n ei \pen 
shmaivnwn poivw/ qanavtw/ 
h[mellen ajpoqnhv/skein. 
ã18Ú33Ã Eijsh÷lqen ou\n 
pavlin eij¿ to; praitwvrion 
oJ Pila÷to¿ kai; ejfwvnhsen 
to;n !Ihsou÷n kai; ei\pen 
aujtw÷/, Su; ei\ oJ basileu;¿ 
tw÷n !Ioudaivwn_  ã18Ú34Ã 
ajpekrivqh !Ihsou÷¿, !Apo; 
seautou÷ su; tou÷to levgei¿ 
h] a[lloi ei\povn soi peri; 
ejmou÷_  ã18Ú35Ã ajpekrivqh 
oJ Pila÷to¿, Mhvti ejgw; 
!Ioudai÷ov¿ eijmi_  to; e[qno¿ 
to; so;n kai; oiJ ajrcierei÷¿ 
parevdwkavn se ejmoiv:  tiv 
e jpoi vhsa¿_  ã18Ú36Ã 
ajpekrivqh !Ihsou÷¿, @H 
basileiva hJ ejmh; oujk e[stin 

NASB 
28 Then they took 

Jesus from Caiaphas to 
Pilate's headquarters. It 
was early in the morning. 
They themselves did not 
enter the headquarters, 
so as to avoid ritual de-
filement and to be able to 
eat the Passover. 29 So 
Pilate went out to them 
and said, "What accusa-
tion do you bring against 
this man?" 30 They an-
swered, "If this man were 
not a criminal, we would 
not have handed him over 
to you." 31 Pilate said to 
them, "Take him your-
selves and judge him 
according to your law." 
The Jews replied, "We 
are not permitted to put 
anyone to death." 32 
(This was to fulfill what 
Jesus had said when he 
indicated the kind of 
death he was to die.) 33 
Then Pilate entered the 
headquarters again, 
summoned Jesus, and 
asked him, "Are you the 
King of the Jews?" 34 
Jesus answered, "Do 
you ask this on your own, 
or did others tell you 
about me?" 35 Pilate re-
plied, "I am not a Jew, am 
I? Your own nation and 
the chief priests have 
handed you over to me. 
What have you done?" 36 
Jesus answered, "My 
kingdom is not from this 
world. If my kingdom 
were from this world, my 
followers would be fight-

NRSV 
28 Then they took 

Jesus from Caiaphas to 
Pilate's headquarters. It 
was early in the morning. 
They themselves did not 
enter the headquarters, 
so as to avoid ritual de-
filement and to be able to 
eat the Passover. 29 So 
Pilate went out to them 
and said, "What accusa-
tion do you bring against 
this man?" 30 They an-
swered, "If this man were 
not a criminal, we would 
not have handed him over 
to you." 31 Pilate said to 
them, "Take him your-
selves and judge him 
according to your law." 
The Jews replied, "We 
are not permitted to put 
anyone to death." 32 
(This was to fulfill what 
Jesus had said when he 
indicated the kind of 
death he was to die.) 33 
Then Pilate entered the 
headquarters again, 
summoned Jesus, and 
asked him, "Are you the 
King of the Jews?" 34 
Jesus answered, "Do 
you ask this on your own, 
or did others tell you 
about me?" 35 Pilate re-
plied, "I am not a Jew, am 
I? Your own nation and 
the chief priests have 
handed you over to me. 
What have you done?" 36 
Jesus answered, "My 
kingdom is not from this 
world. If my kingdom 
were from this world, my 
followers would be fight-

NLT 
 28 Jesus' trial before 

Caiaphas ended in the 
early hours of the morn-
ing. Then he was taken 
to the headquarters of 
the Roman governor. His 
accusers didn't go in 
themselves because it 
would defile them, and 
they wouldn't be allowed 
to celebrate the Pass-
over feast. 29 So Pilate, 
the governor, went out to 
them and asked, "What 
is your charge against 
this man?" 30 "We 
wouldn't have handed 
him over to you if he 
weren't a criminal!" they 
retorted. 31 "Then take 
him away and judge him 
by your own laws," Pilate 
told them."Only the Ro-
mans are permitted to 
execute someone," the 
Jewish leaders replied. 
32 This fulfilled Jesus' 
prediction about the way 
he would die. 33 Then 
Pilate went back inside 
and called for Jesus to be 
brought to him. "Are you 
the King of the Jews?" he 
asked him. 34 Jesus re-
plied, "Is this your own 
question, or did others tell 
you about me?" 35 "Am I 
a Jew?" Pilate asked. 
"Your own people and 
their leading priests 
brought you here. Why? 
What have you done?" 36 
Then Jesus answered, "I 
am not an earthly king. If 
I were, my followers 
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ejk tou÷ kovsmou touvtou:  eij 
ejk tou÷ kovsmou touvtou h\n 
hJ basileiva hJ ejmhv, oiJ 
u Jphrevtai oi J e jmoi ; 
hjgwnivzonto ªa[nº, i{na mh; 
paradoqw÷ toi÷¿ !Ioudaivoi¿: 
nu÷n de; hJ basileiva hJ ejmh; 
oujk e [stin e jnteu÷qen. 
ã18Ú37Ã ei\pen ou\n aujtw÷/ oJ 
Pila÷to¿, Oujkou÷n 
basileu;¿ ei\ suv_  ajpekrivqh 
oJ !Ihsou÷¿, Su; levgei¿ o{ti 
basileuv¿ eijmi.  ejgw; eij¿ 
tou÷to gegevnnhmai kai; eij¿ 
tou÷to ejlhvluqa eij¿ to;n 
kovsmon, i{na marturhvsw 
th÷/ ajlhqeiva/:  pa÷¿ oJ w]n ejk 
th÷¿ ajlhqeiva¿ ajkouvei mou 
th÷¿ fwnh÷¿.  ã18Ú38Ã levgei 
aujtw÷/ oJ Pila÷to¿, Tiv ejstin 
ajlhvqeia_ 

ing to keep me from be-
ing handed over to the 
Jews. But as it is, my 
kingdom is not from 
here." 37 Pilate asked 
him, "So you are a king?" 
Jesus answered, "You 
say that I am a king. For 
this I was born, and for 
this I came into the world, 
to testify to the truth. Ev-
eryone who belongs to 
the truth listens to my 
voice." 38 Pilate asked 
him, "What is truth?" 

ing to keep me from be-
ing handed over to the 
Jews. But as it is, my 
kingdom is not from 
here." 37 Pilate asked 
him, "So you are a king?" 
Jesus answered, "You 
say that I am a king. For 
this I was born, and for 
this I came into the world, 
to testify to the truth. Ev-
eryone who belongs to 
the truth listens to my 
voice." 38 Pilate asked 
him, "What is truth?" 

would have fought when 
I was arrested by the 
Jewish leaders. But my 
Kingdom is not of this 
world." 37 Pilate replied, 
"You are a king then?" 
"You say that I am a king, 
and you are right," Jesus 
said. "I was born for that 
purpose. And I came to 
bring truth to the world. 
All who love the truth rec-
ognize that what I say is 
true." 38 "What is truth?" 
Pilate asked. 

Notes: 
This section is not 

set up according to the 
natural contours of the 
Johannine text. The vari-
ous segments of the ap-
pearance before Pilate in 
John’s gospel includes 
18:28-19:16. The scenes 
in this include: 1) Jewish 
leaders bring the charge 
against Jesus (18:28-32); 2) Pilate privately interro-
gates Jesus (18:33-38a); 3) Pilate goes outside to 
meet with religious leaders again (18:38b-40); 4) af-
ter having Jesus flogged Pilate presents him to the 
religious authorities again (19:1-7); 5) Pilate privately 
interrogates Jesus again (19:8-11); 6) Pilate seeks 
to release Jesus again in the face of the people’s 
opposition (19:12); 7) Pilate pronounces Jesus’ death 
sentence before the people (19:13-16). We will only 
consider the first two of these scenes in this study. 

The synoptic gospels again demonstrate their 
individuality with a somewhat different sequence of 
events. The public/private aspects of Pilate’s inter-
rogation of Jesus are present. Pilate protests that 
no basis for executing Jesus has been brought by 
the Jewish leaders, but they override him essentially 
with mob pressure. The one very distinctive aspect 
in Luke’s account (23:6-12) is Pilate’s sending Jesus 

to Herod Antipas to interrogate Jesus in a futile effort 
to shift responsibility off onto Herod. This doesn’t 
work and so Pilate attempts to release Jesus as the 
prisoner of gratitude at the Passover Feast. But the 
crowds demand Barabbas instead. John 18:39-40 
picks this up also. Finally Pilate gives into the crowd’s 
demands and hands Jesus over to the religious au-
thorities to be executed. 

Scene 1 (vv. 28-32) sets Jesus before Pilate at 
his palace early on Friday morning. John alone notes 
that the religious leaders would not enter into the 
palace for fear of being contaminated by a Gentile. 
This would forfeit their participation in the Passover 
celebration that would begin at sundown that evening. 

Pilate accommodates them and goes outside 
his palace to meet with them. When they were asked 
what charges they were bringing against Jesus, they 
respond arrogantly that they didn’t need to specify 
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the specific charges. All they wanted was Pilate’s 
approval of their execution plans. Luke 23:2 provides 
a different perspective with their response to Pilate’s 
question: “1 Then the assembly rose as a body and 
brought Jesus before Pilate. 2 They began to accuse him, 
saying, ‘We found this man perverting our nation, forbid-
ding us to pay taxes to the emperor, and saying that he 
himself is the Messiah, a king.’ 3 Then Pilate asked him, 
‘Are you the king of the Jews?’ He answered, ‘You say so.’ 
4 Then Pilate said to the chief priests and the crowds, "I 
find no basis for an accusation against this man." 5 But 
they were insistent and said, ‘He stirs up the people by 
teaching throughout all Judea, from Galilee where he be-
gan even to this place.’” This may help explain Pilate’s 
private interrogation of Jesus (vv. 33-38a) largely 
about whether Jesus claimed to be the King of the 
Jews. Mk. 15:3 
adds “Then the chief 
priests accused him 
of many things.” 
Thus John seeks 
to highlight the 
baselessness of 
the decision to ex-
ecute Jesus, and 
to stress the arro-
gance of the Jew-
ish religious lead-
ers in their conduct 
before Pilate. In 
Roman law, Jesus 
had done nothing to 
deserve death, 
and Pilate clearly 
saw this. 

In scene 2 
where Pilate privately interrogates Jesus (vv. 33- 
38a), John puts the issue of the King of the Jews on 
the table. For the synoptic writers this had been dis-
cussed publicly before the religious leaders (Mt. 
27:11 // Mk. 15:2 // Lk. 23:2-3). In their account Jesus 
gave a simple answer that all include: “You have said 
so.” 

Jesus’ answer in John is more detailed: “34 Jesus 
answered, ‘Do you ask this on your own, or did others tell 
you about me?’ 35 Pilate replied, ‘I am not a Jew, am I? 
Your own nation and the chief priests have handed you 
over to me. What have you done?’ 36 Jesus answered, 
‘My kingdom is not from this world. If my kingdom were 
from this world, my followers would be fighting to keep me 
from being handed over to the Jews. But as it is, my king-
dom is not from here.’ 37 Pilate asked him, ‘So you are a 
king?’ Jesus answered, ‘You say that I am a king. For this 

I was born, and for this I came into the world, to testify to 
the truth. Everyone who belongs to the truth listens to my 
voice.’“ 

At the end of this exchange the topic shifts to the 
issue of truth. This prompts Pilate to end the con-
versation in John’s narrative with the philosophical 
question: "What is truth?"  The irony is that the very 
image of Truth was standing before him and Pilate 
couldn’t recognize it. Pilate’s Greco-Roman back-
ground defined truth in terms of abstract consistency 
of facts or actions. He was bothered by the pres-
sure to act inconsistently with principles of Roman 
law. But covering his own behind ultimately became 
more important to him. Yet, Jesus was defining truth 
as the reflection of God’s very character and being. 

Jesus’ mission on 
earth was to bear 
witness to God 
as the sovereign 
Ruler over all the 
universe. His con-
tention was that 
those who belong 
to God as Truth 
would recognize 
Truth (=the pres-
ence of God) in 
the teachings of 
Jesus. Sadly, Pi-
late had not a clue 
as to what Jesus 
was talking about. 

What a sad 
scene! The rep-
resentative of the 

most powerful nation on the earth at that time stood 
in complete ignorance before Jesus. Pilate stood 
judged and condemned by his own ignorance! 

Jesus was indeed the King in charge that day. 
His kingdom was not a measly political power that 
was here today and then gone tomorrow. Pilate had 
committed his life to that kind of kingdom, and even-
tually it would destroy him after he was removed from 
his position in Judea and shipped off to Lybia North 
Africa where he would commit suicide. He missed 
the opportunity of a life time to respond to Jesus as 
the Truth of God. 

Jesus stood trial for us. It was unjust and a sham. 
But he endured it anyway so that he could die an 
atoning death for us sinners. We stand before him 
like Pilate did. May we see him as Truth indeed, and 
commit our lives to him! 
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Summary Outline1 
of 

THE LIFE OF CHRIST 

Matthew: Mark: Luke: John: 
_________________________________________________________________________________ 
  I. Background and preparation for ministry 

1:1-2:23 - 1:1-2:52 1:1-18 
(4%)2 (11%) (2%) 

 II. Beginning of public ministry 
3:1-4:11 1:1-13 3:1-4:14 1:19-4:54 
(3%) (2%) (5%) (16%) 

III. Galilean ministry 
4:12-18:35 1:14-9:50 4:14-9:56 4:46-7:9 
(51%) (53%) (24%) (15%) 

 IV. Later Judean-Perean ministry 
19:1-20:34 10:1-52 9:57-19:28 7:10-11:54 
(6%) (8%) (35%) (28%) 

  V. Final Week and Crucifixion 
21:1-27:66 11:1-15:47 19:29-23:56 11:55-19:42 
(34%) (34%) (20%) (33%) 

A. Friday, arrival at Bethany 
---- ---- ---- 11:55-12:1 

B. Saturday, prophetic anointing 
26:6-13 14:3-9 ---- 12:2-11 

C. Sunday, Messianic Manifestation 
21:1-11 11:1-11 19:29-44 12:12-19 

D. Monday, Messianic Authority 
21:12-19 11:12-18 19:45-48 12:20-50 

E. Tuesday, Controversy and Teaching 
21:20-26:16 11:19-14:11 20:1-22:6 - 

F. Wednesday, rest (no record) 
G. Thursday, farewells 

26:17-46 14:12-42 22:7-46 13:1-18:1 
H. Friday, Redemptive Accomplishment 

26:47-27:61 14:43-15:47 22:47-23:56 18:2-19:42 

157. Arrest in the garden 
26:47-56 

158. Trial before Caiaphas 
26:57-68 

159. Peter’s denial 26:69- 
75 

160. Trial before Sanhedrin 
27:1-2 

161. Judas’ death 27:3-10 
162. Trial before Pilate 

27:11-26 
163. Mockery of the sol-

diers 27:27-31 
164. Simon of Cyrene 27:32 

86. Arrest in the garden 
14:43-50 

87. The young man who 
fled 14:51-52 

88. Trial before the high 
priest 14:53-65 

89. Peter’s denial 14:66- 
72 

90. Trial before the 
Sanhedrin 15:1 

91. Trial before Pilate 
15:2-15 

92. Mockery of the 
soldiers 15:16-20 

93. Simon of Cyrene 15:21 

147. Arrest in the garden 
22:47-53 

148. Peter’s denial 22:54- 
62 

149. Mockery in high 
priest’s house 22:63- 
65 

150. Trial before the 
Sanhedrin 22:66-71 

151. Trial before Pilate 
23:1-5 

152. Trial before Herod 
23:6-12 

153. Trial before Pilate 
23:13-25 

154. Simon of Cyrene 
23:26 

74. Arrest in the garden 
18:1-11 

75. Trial before Annas (1) 
18:12-14 

76. Peter's denial (1) 
18:15-18 

77. Trial before Annas (2) 
18:19-24 

78. Peter's denial (2) 
18:25-27 

79. Trial before Pilate 
18:28-38a 

80. Jesus sentenced to die 
18:38b-19:16a 

81. Way to Golgotha 
19:16b-17 
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165. Vinegar refused 27:33- 
34 

166. Parting his garments 
27:35 

167. His accusation 27:36- 
37 

168. Two thieves 27:38 
169. Mockery 27:39-44 

170. Jesus’ Death 27:45-50 
171. Temple veil torn 27:51 
172. Resurrection of saints 

27:52-53 
173. Centurion’s declara-

tion 27:54 

174. Women watched 
27:55-56 

175. Burial 27:57-61 

94. Wine refused 15:22-23 

95. Parting his garments 
15:24 

96. His accusation 15:25- 
26 

97. Two thieves 15:27-28 
98. Mockery 15:29-32 

99. Jesus’ Death 15:33-37 
100. Temple veil torn 15:38 

101. Centurion’s declaration 
15:39 

102. Women watched 
15:40-41 

103. Jesus’ Burial 15:42-47 

155.  Words to the women 
23:27-31 

156. Two thieves 23:32-33 
157. Parting his garments 

23:34 
158. Mockery 23:35-57 
159. His accusation 23:38 
160. Repentant thief 23:39- 

43 

161. Death 23:44-46 

162. Centurion’s 
declaration 23:47 

163. People’s response 
23:48 

164. Disciples and women 
watch 23:49 

165. Burial 23:50-56 

82. Two thieves 19:18 
83.  His accusation 19:19- 

22 
84. Parting his garments 

19:23-24 

85. Women watched 19:25 
86. Jesus' word to Mary 

19:26-27 
87. Vinegar accepted 

19:28-29 
88.  Death 19:30 
89. Jesus' side pierced 

19:31-37 

90.  Burial 19:38-42 

I. Saturday, Guard posted at the Tomb 
27:62-66 - - - 

 VI. Resurrection appearances and ascension 
28:1-20 16:1-20 24:1-53 20:1-21:25 
(2%) (3%) (5%) (6%) 

A. The Empty Tomb 
28:1-8 16:1-8 24:1-12 20:1-10 

B. The Appearances to His Disciples 
28:9-20 16:9-20 24:13-53 20:11-21:25 

Matthew: Mark: Luke: John: 
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Greek NT 
ã18Ú1Ã Tau÷ta eijpw;n 

!Ihsou÷¿ ejxh÷lqen su;n toi÷¿ 
maqhtai÷¿ aujtou÷ pevran 
tou÷ ceimavrrou tou÷ 
Kedrw;n o{pou h\n kh÷po¿, 
eij¿ o}n eijsh÷lqen aujto;¿ kai; 
oiJ maqhtai; aujtou÷.  ã18Ú2Ã 
h[ /dei de; kai; !Iouvda¿ oJ 
paradidou;¿ aujto;n to;n 
tovpon, o {ti pollavki¿ 
sunhvcqh !Ihsou÷¿ ejkei÷ 
meta; tw÷n maqhtw÷n aujtou÷. 
ã18Ú3Ã o J ou\n !Iouvda¿ 
labw;n th;n spei÷ran kai; ejk 
tw÷n ajrcierevwn kai; ejk tw÷n 
Farisaivwn uJphrevta¿ 
e[rcetai ejkei÷ meta; fanw÷n 
kai; lampavdwn kai; o{plwn. 
ã18Ú4Ã !Ihsou÷¿ ou\n eijdw;¿ 
pavnta ta; ejrcovmena ejp! 
aujto;n ejxh÷lqen kai; levgei 
aujtoi÷¿, Tivna zhtei÷te_ 
ã18Ú5Ã ajpekrivqhsan aujtw÷/ 
, !Ihsou÷n to;n Nazwrai÷on. 
levgei aujtoi÷¿, !Egwv eijmi. 
eiJsthvkei de; kai; !Iouvda¿ oJ 
paradidou;¿ aujto;n met! 
aujtw÷n.  ã18Ú6Ã wJ¿ ou\n 
ei\pen aujtoi÷¿, !Egwv eijmi, 
ajph÷lqon eij¿ ta; ojpivsw kai; 
e[pesan camaiv.  ã18Ú7Ã 
pavlin ou\n ejphrwvthsen 
aujtouv¿, Tivna zhtei÷te_  oiJ 
de; ei\pan, !Ihsou÷n to;n 
Nazwrai÷on.  ã18Ú8Ã 
ajpekrivqh !Ihsou÷¿, Ei\pon 
uJmi÷n o{ti ejgwv eijmi:  eij ou\n 
e jme; zhtei ÷te, a[fete 
touvtou¿ uJpavgein:  ã18Ú9Ã 
i{na plhrwqh÷/ oJ lovgo¿ o}n 
ei\pen o{ti Ou}¿ devdwkav¿ 
moi oujk ajpwvlesa ejx 
aujtw÷n oujdevna.  ã18Ú10Ã 
Sivmwn ou\n Pevtro¿ e[cwn 
mavcairan ei {lkusen 
aujth;n kai; e[paisen to;n 
tou÷ ajrcierevw¿ dou÷lon 
kai; ajpevkoyen aujtou÷ to; 
wjtavrion to; dexiovn:  h\n de; 
o[noma tw÷/ douvlw/ Mavlco¿. 
ã18Ú11Ã ei \pen ou\n o J 

NASB 
1 When Jesus had 

spoken these words, He 
went forth with His dis-
ciples over the ravine of 
the Kidron, where there 
was a garden, in which 
He entered with His dis-
ciples. 2 Now Judas 
also, who was betraying 
Him, knew the place, for 
Jesus had often met 
there with His disciples. 
3 Judas then, having re-
ceived the Roman co-
hort and officers from 
the chief priests and the 
Pharisees, came there 
with lanterns and 
torches and weapons. 4 
So Jesus, knowing all 
the things that were com-
ing upon Him, went forth 
and said to them, 
"Whom do you seek?" 5 
They answered Him, 
"Jesus the Nazarene." 
He said to them, "I am 
He." And Judas also, who 
was betraying Him, was 
standing with them. 6 So 
when He said to them, "I 
am He," they drew back 
and fell to the ground. 7 
Therefore He again 
asked them, "Whom do 
you seek?" And they 
said, "Jesus the 
Nazarene." 8 Jesus an-
swered, "I told you that I 
am He; so if you seek 
Me, let these go their 
way," 9 to fulfill the word 
which He spoke, "Of 
those whom You have 
given Me I lost not one." 
10 Simon Peter then, 
having a sword, drew it 
and struck the high 
priest's slave, and cut off 
his right ear; and the 
slave's name was 

NRSV 
 1 After Jesus had 

spoken these words, he 
went out with his dis-
ciples across the Kidron 
valley to a place where 
there was a garden, 
which he and his dis-
ciples entered. 2 Now 
Judas, who betrayed 
him, also knew the place, 
because Jesus often 
met there with his dis-
ciples. 3 So Judas 
brought a detachment of 
soldiers together with 
police from the chief 
priests and the Phari-
sees, and they came 
there with lanterns and 
torches and weapons. 4 
Then Jesus, knowing all 
that was to happen to 
him, came forward and 
asked them, "Whom are 
you looking for?" 5 They 
answered, "Jesus of 
Nazareth." Jesus replied, 
"I am he." Judas, who 
betrayed him, was stand-
ing with them. 6 When 
Jesus said to them, "I am 
he," they stepped back 
and fell to the ground. 7 
Again he asked them, 
"Whom are you looking 
for?" And they said, 
"Jesus of Nazareth." 8 
Jesus answered, "I told 
you that I am he. So if you 
are looking for me, let 
these men go." 9 This 
was to fulfill the word that 
he had spoken, "I did not 
lose a single one of those 
whom you gave me." 10 
Then Simon Peter, who 
had a sword, drew it, 
struck the high priest's 
slave, and cut off his right 
ear. The slave's name 
was Malchus. 11 Jesus 

NLT 
 1 After saying these 

things, Jesus crossed 
the Kidron Valley with his 
disciples and entered a 
grove of olive trees. 2 
Judas, the betrayer, 
knew this place, be-
cause Jesus had gone 
there many times with 
his disciples. 3 The lead-
ing priests and Pharisees 
had given Judas a battal-
ion of Roman soldiers 
and Temple guards to 
accompany him. Now 
with blazing torches, lan-
terns, and weapons, they 
arrived at the olive grove. 
4 Jesus fully realized all 
that was going to happen 
to him. Stepping forward 
to meet them, he asked, 
"Whom are you looking 
for?" 5 "Jesus of Naza-
reth," they replied. "I am 
he," Jesus said. Judas 
was standing there with 
them when Jesus identi-
fied himself. 6 And as he 
said, "I am he," they all 
fell backward to the 
ground! 7 Once more he 
asked them, "Whom are 
you searching for?" And 
again they replied, 
"Jesus of Nazareth." 8 "I 
told you that I am he," 
Jesus said. "And since I 
am the one you want, let 
these others go."  9 He 
did this to fulfill his own 
statement: "I have not 
lost a single one of those 
you gave me." 10 Then 
Simon Peter drew a 
sword and slashed off 
the right ear of Malchus, 
the high priest's servant. 
11 But Jesus said to Pe-
ter, "Put your sword back 
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!Ihsou÷¿ tw÷/ Pevtrw/, Bavle 
th;n mavcairan eij¿ th;n 
qhvkhn:  to; pothvrion o} 
devdwkevn moi oJ path;r ouj 
mh; pivw aujtov_ 

ã18Ú12Ã @H ou\n spei÷ra 
kai; oJ cilivarco¿ kai; oiJ 
uJphrevtai tw÷n !Ioudaivwn 
sunevlabon to;n !Ihsou÷n 
kai; e[dhsan aujto;n ã18Ú13Ã 
kai; h[gagon pro;¿ $Annan 
prw÷ton:  h\n ga;r penqero;¿ 
tou÷ Kai>a vfa, o }¿ h \n 
ajrciereu;¿ tou÷ ejniautou÷ 
ejkeivnou:  ã18Ú14Ã h\n de; 
Kai>avfa¿ oJ sumbouleuvsa¿ 
toi ÷¿ !Ioudaivoi¿ o {ti 
sumfevrei e{na a[nqrwpon 
ajpoqanei÷n uJpe;r tou÷ laou÷. 

ã18Ú15Ã !Hkolouvqei 
de; tw÷/ !Ihsou÷ Sivmwn Pevtro¿ 
kai; a[llo¿ maqhthv¿.  oJ de; 
maqhth;¿ e jkei ÷no¿ h\n 
gnwsto;¿ tw÷/ ajrcierei÷ kai; 
suneish÷lqen tw÷/ !Ihsou÷ 
ei j¿ th;n aujlh;n tou÷ 
ajrcierevw¿, ã18Ú16Ã oJ de; 
Pevtro¿ eiJsthvkei pro;¿ th÷/ 
quvra/ e[xw.  ejxh÷lqen ou\n 
oJ maqhth;¿ oJ a[llo¿ oJ 
gnwsto;¿ tou÷ ajrcierevw¿ 
kai; ei\pen th÷/ qurwrw÷/ kai; 
eijshvgagen to;n Pevtron. 
ã18Ú17Ã levgei ou\n tw÷ /  
Pevtrw/ h J paidi vskh hJ 
qurwrov¿, Mh; kai; su; ejk 
tw÷n maqhtw÷n ei \ tou÷ 
ajnqrwvpou touvtou_  levgei 
e jkei ÷no¿, Oujk ei jmi v. 
ã18Ú18Ã eiJsthvkeisan de; oiJ 
dou÷loi kai; oiJ uJphrevtai 
ajnqrakia;n pepoihkovte¿, 
o {ti yu÷co¿ h\n, kai; 
ejqermaivnonto:  h\n de; kai; 
o J Pevtro¿ met! aujtw÷n 
e Jstw;¿ kai; 
qermainovmeno¿. 

ã18Ú19Ã @O ou\n 
ajrciereu;¿ hjrwvthsen to;n 
!Ihsou÷n peri; tw÷n maqhtw÷n 
aujtou÷ kai ; peri ; th ÷¿ 
didach÷¿ aujtou÷.  ã18Ú20Ã 

Malchus. 11 So Jesus 
said to Peter, "Put the 
sword into the sheath; 
the cup which the Father 
has given Me, shall I not 
drink it?" 

12 So the Roman 
cohort and the com-
mander and the officers 
of the Jews, arrested 
Jesus and bound Him, 
13 and led Him to Annas 
first; for he was father-in- 
law of Caiaphas, who 
was high priest that year. 
14 Now Caiaphas was 
the one who had advised 
the Jews that it was ex-
pedient for one man to 
die on behalf of the 
people. 

15 Simon Peter was 
following Jesus, and so 
was another disciple. 
Now that disciple was 
known to the high priest, 
and entered with Jesus 
into the court of the high 
priest, 16 but Peter was 
standing at the door out-
side. So the other dis-
ciple, who was known to 
the high priest, went out 
and spoke to the door-
keeper, and brought Pe-
ter in. 17 Then the slave- 
girl who kept the door 
said to Peter, "You re not 
also one of this man's 
disciples, are you?" He 
said, "I am not." 18 Now 
the slaves and the offic-
ers were standing there, 
having made a charcoal 
fire, for it was cold and 
they were warming 
themselves; and Peter 
was also with them, 
standing and warming 
himself. 

19 The high priest 
then questioned Jesus 

said to Peter, "Put your 
sword back into its 
sheath. Am I not to drink 
the cup that the Father 
has given me?" 

12 So the soldiers, 
their officer, and the Jew-
ish police arrested Jesus 
and bound him.13 First 
they took him to Annas, 
who was the father-in- 
law of Caiaphas, the high 
priest that year. 14 Ca-
iaphas was the one who 
had advised the Jews 
that it was better to have 
one person die for the 
people. 

15 Simon Peter and 
another disciple followed 
Jesus. Since that dis-
ciple was known to the 
high priest, he went with 
Jesus into the courtyard 
of the high priest, 16 but 
Peter was standing out-
side at the gate. So the 
other disciple, who was 
known to the high priest, 
went out, spoke to the 
woman who guarded the 
gate, and brought Peter 
in. 17 The woman said to 
Peter, "You are not also 
one of this man's dis-
ciples, are you?" He 
said, "I am not." 18 Now 
the slaves and the police 
had made a charcoal fire 
because it was cold, and 
they were standing 
around it and warming 
themselves. Peter also 
was standing with them 
and warming himself. 

19 Then the high 
priest questioned Jesus 
about his disciples and 
about his teaching. 20 
Jesus answered, "I have 
spoken openly to the 
world; I have always 

into its sheath. Shall I not 
drink from the cup the 
Father has given me?" 

12 So the soldiers, 
their commanding of-
ficer, and the Temple 
guards arrested Jesus 
and tied him up. 13 First 
they took him to Annas, 
the father-in-law of Ca-
iaphas, the high priest 
that year. 14 Caiaphas 
was the one who had told 
the other Jewish leaders, 
"Better that one should 
die for all." 

15 Simon Peter fol-
lowed along behind, as 
did another of the dis-
ciples. That other dis-
ciple was acquainted 
with the high priest, so he 
was allowed to enter the 
courtyard with Jesus. 16 
Peter stood outside the 
gate. Then the other dis-
ciple spoke to the woman 
watching at the gate, and 
she let Peter in. 17 The 
woman asked Peter, 
"Aren't you one of Jesus' 
disciples?""No," he said, 
"I am not." 18 The guards 
and the household ser-
vants were standing 
around a charcoal fire 
they had made because 
it was cold. And Peter 
stood there with them, 
warming himself. 

19 Inside, the high 
priest began asking 
Jesus about his followers 
and what he had been 
teaching them. 20 Jesus 
replied, "What I teach is 
widely known, because I 
have preached regularly 
in the synagogues and 
the Temple. I have been 
heard by people every-
where, and I teach noth-
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ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿, 
!Egw; parrhsiva/ lelavlhka 
tw÷/ kovsmw/, ejgw; pavntote 
ejdivdaxa ejn sunagwgh÷/ kai; 
ejn tw÷/ iJerw÷/, o{pou pavnte¿ 
oiJ !Ioudai÷oi sunevrcontai, 
kai; ejn kruptw÷/ ejlavlhsa 
oujdevn.  ã18Ú21Ã ti v me 
ejrwta÷¿_  ejrwvthson tou;¿ 
ajkhkoovta¿ tiv ejlavlhsa 
aujtoi÷¿:  i[de ou|toi oi[dasin 
a} ei\pon ejgwv.  ã18Ú22Ã 
tau÷ta de; aujtou÷ eijpovnto¿ 
ei |¿ paresthkw;¿ tw÷n 
u Jphretw÷n e [dwken 
rJavpisma tw÷/ !Ihsou÷ eijpwvn, 
Ou{tw¿ ajpokrivnh/ tw÷ / 
a jrcierei÷_  ã18Ú23Ã 
ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿, Eij 
kakw÷¿ e jlavlhsa 
martuvrhson peri; tou÷ 
kakou÷:  eij de; kalw÷¿, tiv me 
devrei¿_  ã18Ú24Ã 
ajpevsteilen ou\n aujto;n oJ 
$Anna¿ dedemevnon pro;¿ 
Kai>avfan to;n ajrciereva. 

ã18Ú25Ã &Hn de; Sivmwn 
Pevtro¿ eJstw;¿ kai; 
qermainovmeno¿.  ei\pon 
ou\n aujtw÷/, Mh; kai; su; ejk 
tw÷n maqhtw÷n aujtou÷ ei\_ 
hjrnhvsato ejkei÷no¿ kai; 
ei\pen, Oujk eijmiv.  ã18Ú26Ã 
levgei ei|¿ ejk tw÷n douvlwn 
tou÷ ajrcierevw¿, suggenh;¿ 
w]n ou| ajpevkoyen Pevtro¿ 
to; wjtivon, Oujk ejgwv se 
ei\don ejn tw÷/ khvpw/ met! 
aujtou÷_  ã18Ú27Ã pavlin ou\n 
hjrnhvsato Pevtro¿, kai; 
eujqevw¿ ajlevktwr 
ejfwvnhsen. 

ã18Ú28Ã #Agousin ou\n 
to;n !Ihsou÷n ajpo; tou÷ 
Kai>a vfa ei j¿ to; 
praitwvrion:  h\n de; prwi?: 
kai; aujtoi; oujk eijsh÷lqon 
eij¿ to; praitwvrion, i{na mh; 
mianqw÷sin ajlla; favgwsin 
to; pavsca.  ã18Ú29Ã 
ejxh÷lqen ou\n oJ Pila÷to¿ 
e[xw pro;¿ aujtou;¿ kai; 

about His disciples, and 
about His teaching. 20 
Jesus answered him, "I 
have spoken openly to 
the world; I always taught 
in synagogues and in the 
temple, where all the 
Jews come together; and 
I spoke nothing in secret. 
21 "Why do you question 
Me? Question those who 
have heard what I spoke 
to them; they know what 
I said." 22 When He had 
said this, one of the of-
ficers standing nearby 
struck Jesus, saying, "Is 
that the way You answer 
the high priest?" 23 
Jesus answered him, "If 
I have spoken wrongly, 
testify of the wrong; but if 
rightly, why do you strike 
Me?" 24 So Annas sent 
Him bound to Caiaphas 
the high priest. 

25 Now Simon Peter 
was standing and warm-
ing himself. So they said 
to him, "You are not also 
one of His disciples, are 
you?" He denied it, and 
said, "I am not." 26 One 
of the slaves of the high 
priest, being a relative of 
the one whose ear Peter 
cut off, said, "Did I not see 
you in the garden with 
Him?" 27 Peter then de-
nied it again, and imme-
diately a rooster crowed. 

28 Then they led 
Jesus from Caiaphas 
into the Praetorium, and 
it was early; and they 
themselves did not enter 
into the Praetorium so 
that they would not be 
defiled, but might eat the 
Passover. 29 Therefore 
Pilate went out to them 

taught in synagogues 
and in the temple, where 
all the Jews come to-
gether. I have said noth-
ing in secret. 21 Why do 
you ask me? Ask those 
who heard what I said to 
them; they know what I 
said." 22 When he had 
said this, one of the po-
lice standing nearby 
struck Jesus on the face, 
saying, "Is that how you 
answer the high priest?" 
23 Jesus answered, "If I 
have spoken wrongly, 
testify to the wrong. But 
if I have spoken rightly, 
why do you strike me?" 
24 Then Annas sent him 
bound to Caiaphas the 
high priest. 

25 Now Simon Peter 
was standing and warm-
ing himself. They asked 
him, "You are not also 
one of his disciples, are 
you?" He denied it and 
said, "I am not." 26 One 
of the slaves of the high 
priest, a relative of the 
man whose ear Peter 
had cut off, asked, "Did I 
not see you in the garden 
with him?" 27 Again Pe-
ter denied it, and at that 
moment the cock 
crowed. 

28 Then they took 
Jesus from Caiaphas to 
Pilate's headquarters. It 
was early in the morning. 
They themselves did not 
enter the headquarters, 
so as to avoid ritual de-
filement and to be able to 
eat the Passover. 29 So 
Pilate went out to them 
and said, "What accusa-
tion do you bring against 
this man?" 30 They an-

ing in private that I have 
not said in public. 21 Why 
are you asking me this 
question? Ask those who 
heard me. They know 
what I said." 22 One of 
the Temple guards 
standing there struck 
Jesus on the face. "Is 
that the way to answer 
the high priest?" he de-
manded. 23 Jesus re-
plied, "If I said anything 
wrong, you must give 
evidence for it. Should 
you hit a man for telling 
the truth?" 24 Then 
Annas bound Jesus and 
sent him to Caiaphas, the 
high priest. 

25 Meanwhile, as Si-
mon Peter was standing 
by the fire, they asked 
him again, "Aren't you 
one of his disciples?""I 
am not," he said. 26 But 
one of the household ser-
vants of the high priest, 
a relative of the man 
whose ear Peter had cut 
off, asked, "Didn't I see 
you out there in the olive 
grove with Jesus?" 27 
Again Peter denied it. And 
immediately a rooster 
crowed. 

28 Jesus' trial before 
Caiaphas ended in the 
early hours of the morn-
ing. Then he was taken 
to the headquarters of 
the Roman governor. His 
accusers didn't go in 
themselves because it 
would defile them, and 
they wouldn't be allowed 
to celebrate the Pass-
over feast. 29 So Pilate, 
the governor, went out to 
them and asked, "What 
is your charge against 
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fhsivn, Tivna kathgorivan 
fevrete ªkata;º tou÷ 
a jnqrwvpou touvtou_ 
ã18Ú30Ã ajpekrivqhsan kai; 
ei\pan aujtw÷ /, Eij mh; h\n 
ou|to¿ kako;n poiw÷n, oujk 
a[n soi paredwvkamen 
aujtovn.  ã18Ú31Ã ei\pen ou\n 
aujtoi÷¿ oJ Pila÷to¿, Lavbete 
aujto;n uJmei÷¿ kai; kata; to;n 
novmon uJmw÷n kri vnate 
aujtovn.  ei\pon aujtw÷/ oiJ 
!Ioudai÷oi, @Hmi÷n oujk 
e [xestin ajpoktei ÷nai 
oujdevna:  ã18Ú32Ã i{na oJ 
lovgo¿ tou÷ !Ihsou÷ 
plhrwqh÷ /  o }n ei \pen 
shmaivnwn poivw/ qanavtw/ 
h[mellen ajpoqnhv/skein. 
ã18Ú33Ã Eijsh÷lqen ou\n 
pavlin eij¿ to; praitwvrion 
oJ Pila÷to¿ kai; ejfwvnhsen 
to;n !Ihsou÷n kai; ei\pen 
aujtw÷/, Su; ei\ oJ basileu;¿ 
tw÷n !Ioudaivwn_  ã18Ú34Ã 
ajpekrivqh !Ihsou÷¿, !Apo; 
seautou÷ su; tou÷to levgei¿ 
h] a[lloi ei\povn soi peri; 
ejmou÷_  ã18Ú35Ã ajpekrivqh 
oJ Pila÷to¿, Mhvti ejgw; 
!Ioudai÷ov¿ eijmi_  to; e[qno¿ 
to; so;n kai; oiJ ajrcierei÷¿ 
parevdwkavn se ejmoiv:  tiv 
e jpoi vhsa¿_  ã18Ú36Ã 
ajpekrivqh !Ihsou÷¿, @H 
basileiva hJ ejmh; oujk e[stin 
ejk tou÷ kovsmou touvtou:  eij 
ejk tou÷ kovsmou touvtou h\n 
hJ basileiva hJ ejmhv, oiJ 
u Jphrevtai oi J e jmoi ; 
hjgwnivzonto ªa[nº, i{na mh; 
paradoqw÷ toi÷¿ !Ioudaivoi¿: 
nu÷n de; hJ basileiva hJ ejmh; 
oujk e [stin e jnteu÷qen. 
ã18Ú37Ã ei\pen ou\n aujtw÷/ oJ 
Pila÷to¿, Oujkou÷n 
basileu;¿ ei\ suv_  ajpekrivqh 
oJ !Ihsou÷¿, Su; levgei¿ o{ti 
basileuv¿ eijmi.  ejgw; eij¿ 
tou÷to gegevnnhmai kai; eij¿ 
tou÷to ejlhvluqa eij¿ to;n 
kovsmon, i{na marturhvsw 

and said, "What accusa-
tion do you bring against 
this Man?" 30 They an-
swered and said to him, 
"If this Man were not an 
evildoer, we would not 
have delivered Him to 
you." 31 So Pilate said to 
them, "Take Him your-
selves, and judge Him 
according to your law." 
The Jews said to him, 
"We are not permitted to 
put anyone to death," 32 
to fulfill the word of Jesus 
which He spoke, signify-
ing by what kind of death 
He was about to die. 33 
Therefore Pilate entered 
again into the Praeto-
rium, and summoned 
Jesus and said to Him, 
"Are You the King of the 
Jews?" 34 Jesus an-
swered, "Are you saying 
this on your own initia-
tive, or did others tell you 
about Me?" 35 Pilate an-
swered, "I am not a Jew, 
am I? Your own nation 
and the chief priests de-
livered You to me; what 
have You done?" 36 
Jesus answered, "My 
kingdom is not of this 
world. If My kingdom 
were of this world, then 
My servants would be 
fighting so that I would not 
be handed over to the 
Jews; but as it is, My 
kingdom is not of this 
realm." 37 Therefore Pi-
late said to Him, "So You 
are a king?" Jesus an-
swered, "You say cor-
rectly that I am a king. For 
this I have been born, 
and for this I have come 
into the world, to testify 
to the truth. Everyone 

swered, "If this man were 
not a criminal, we would 
not have handed him over 
to you." 31 Pilate said to 
them, "Take him your-
selves and judge him 
according to your law." 
The Jews replied, "We 
are not permitted to put 
anyone to death." 32 
(This was to fulfill what 
Jesus had said when he 
indicated the kind of 
death he was to die.) 33 
Then Pilate entered the 
headquarters again, 
summoned Jesus, and 
asked him, "Are you the 
King of the Jews?" 34 
Jesus answered, "Do 
you ask this on your own, 
or did others tell you 
about me?" 35 Pilate re-
plied, "I am not a Jew, am 
I? Your own nation and 
the chief priests have 
handed you over to me. 
What have you done?" 36 
Jesus answered, "My 
kingdom is not from this 
world. If my kingdom 
were from this world, my 
followers would be fight-
ing to keep me from be-
ing handed over to the 
Jews. But as it is, my 
kingdom is not from 
here." 37 Pilate asked 
him, "So you are a king?" 
Jesus answered, "You 
say that I am a king. For 
this I was born, and for 
this I came into the world, 
to testify to the truth. Ev-
eryone who belongs to 
the truth listens to my 
voice." 38 Pilate asked 
him, "What is truth?" 

After he had said 
this, he went out to the 
Jews again and told 

this man?" 30 "We 
wouldn't have handed 
him over to you if he 
weren't a criminal!" they 
retorted. 31 "Then take 
him away and judge him 
by your own laws," Pilate 
told them."Only the Ro-
mans are permitted to 
execute someone," the 
Jewish leaders replied. 
32 This fulfilled Jesus' 
prediction about the way 
he would die. 33 Then 
Pilate went back inside 
and called for Jesus to be 
brought to him. "Are you 
the King of the Jews?" he 
asked him. 34 Jesus re-
plied, "Is this your own 
question, or did others tell 
you about me?" 35 "Am I 
a Jew?" Pilate asked. 
"Your own people and 
their leading priests 
brought you here. Why? 
What have you done?" 36 
Then Jesus answered, "I 
am not an earthly king. If 
I were, my followers 
would have fought when 
I was arrested by the 
Jewish leaders. But my 
Kingdom is not of this 
world." 37 Pilate replied, 
"You are a king then?" 
"You say that I am a king, 
and you are right," Jesus 
said. "I was born for that 
purpose. And I came to 
bring truth to the world. 
All who love the truth rec-
ognize that what I say is 
true." 38 "What is truth?" 
Pilate asked. 

Then he went out 
again to the people and 
told them, "He is not 
guilty of any crime. 39 But 
you have a custom of 
asking me to release 
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th÷/ ajlhqeiva/:  pa÷¿ oJ w]n ejk 
th÷¿ ajlhqeiva¿ ajkouvei mou 
th÷¿ fwnh÷¿.  ã18Ú38Ã levgei 
aujtw÷/ oJ Pila÷to¿, Tiv ejstin 
ajlhvqeia_ 

Kai; tou÷to ei jpw;n 
pavlin ejxh÷lqen pro;¿ tou;¿ 
!Ioudaivou¿ kai; levgei 
aujtoi÷¿, !Egw; oujdemivan 
euJrivskw ejn aujtw÷/ aijtivan. 
ã18Ú39Ã e[stin de; sunhvqeia 
uJmi÷n i{na e{na ajpoluvsw 
uJmi ÷n e jn tw÷ /  pavsca: 
bouvlesqe ou\n ajpoluvsw 
uJmi÷n to;n basileva tw÷n 
!Ioudaivwn_  ã18Ú40Ã 
ejkrauvgasan ou\n pavlin 
levgonte¿, Mh; tou÷ton 
ajlla; to;n Barabba÷n.  h\n 
de; oJ Barabba÷¿ lh/sthv¿. 

who is of the truth hears 
My voice." 38 Pilate said 
to Him, "What is truth?" 

And when he had 
said this, he went out 
again to the Jews and 
said to them, "I find no 
guilt in Him. 39 "But you 
have a custom that I re-
lease someone for you at 
the Passover; do you 
wish then that I release 
for you the King of the 
Jews?" 40 So they cried 
out again, saying, "Not 
this Man, but Barabbas." 
Now Barabbas was a 
robber. 

them, "I find no case 
against him. 39 But you 
have a custom that I re-
lease someone for you at 
the Passover. Do you 
want me to release for 
you the King of the 
Jews?" 40 They shouted 
in reply, "Not this man, 
but Barabbas!" Now 
Barabbas was a bandit. 

someone from prison 
each year at Passover. 
So if you want me to, I'll 
release the King of the 
Jews." 40 But they 
shouted back, "No! Not 
this man, but Barabbas!" 
(Barabbas was a crimi-
nal.) 
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Greek Text Diagram 

18Ú1            Tau÷ta eijpw;n 
1 !Ihsou÷¿ ejxh÷lqen!Ihsou÷¿ ejxh÷lqen!Ihsou÷¿ ejxh÷lqen!Ihsou÷¿ ejxh÷lqen!Ihsou÷¿ ejxh÷lqen

h[/dei kai; !Iouvda¿...to;n tovponh[/dei kai; !Iouvda¿...to;n tovponh[/dei kai; !Iouvda¿...to;n tovponh[/dei kai; !Iouvda¿...to;n tovpon

oJ !Iouvda¿ e[rcetaioJ !Iouvda¿ e[rcetaioJ !Iouvda¿ e[rcetaioJ !Iouvda¿ e[rcetai

Ihsou÷¿...ejxh÷lqenIhsou÷¿...ejxh÷lqenIhsou÷¿...ejxh÷lqenIhsou÷¿...ejxh÷lqen

------- levgei aujtoi÷¿------- levgei aujtoi÷¿------- levgei aujtoi÷¿------- levgei aujtoi÷¿

ajpekrivqhsan aujtw÷/,ajpekrivqhsan aujtw÷/,ajpekrivqhsan aujtw÷/,ajpekrivqhsan aujtw÷/,

levgei aujtoi÷¿levgei aujtoi÷¿levgei aujtoi÷¿levgei aujtoi÷¿

eiJsthvkei kai; !Iouvda¿eiJsthvkei kai; !Iouvda¿eiJsthvkei kai; !Iouvda¿eiJsthvkei kai; !Iouvda¿

ajph÷lqonajph÷lqonajph÷lqonajph÷lqon

e[pesan camaiv.e[pesan camaiv.e[pesan camaiv.e[pesan camaiv.

 
           su;n toi÷¿ maqhtai÷¿ aujtou÷ 
           pevran tou÷ ceimavrrou tou÷ Kedrw;n 
                        o{pou h\n kh÷po¿, 
                         eij¿ o}n eijsh÷lqen aujto;¿ 
                                              kai; 
                                         oiJ maqhtai; aujtou÷. 

18Ú2      de; 
2 h[/dei kai; !Iouvda¿...to;n tovpon 

             oJ paradidou;¿ aujto;n 
   o{ti pollavki¿ sunhvcqh !Ihsou÷¿ ejkei÷ 
                   meta; tw÷n maqhtw÷n aujtou÷. 

18Ú3      ou\n 
                                          ejk tw÷n ajrcierevwn 
                                               kai; 
                                          ejk tw÷n Farisaivwn 
             labw;n th;n spei÷ran...kai;...uJphrevta¿ 

3 oJ !Iouvda¿ e[rcetai 
             ejkei÷ 
             meta; fanw÷n kai; lampavdwn kai; o{plwn. 

18Ú4      ou\n 
              eijdw;¿ pavnta ta; ejrcovmena 
                                ejp! aujto;n 

4  !Ihsou÷¿...ejxh÷lqen 
     kai; 

5  ------- levgei aujtoi÷¿, 
 a                        Tivna zhtei÷te_ 

6 18Ú5 ajpekrivqhsan aujtw÷/, 
 b                  !Ihsou÷n to;n Nazwrai÷on. 

7 levgei aujtoi÷¿, 
 g              !Egwv eijmi. 

     de; 
8 eiJsthvkei kai; !Iouvda¿ 

                 oJ paradidou;¿ aujto;n 
   met! aujtw÷n. 

18Ú6      ou\n 
   wJ¿ ei\pen aujtoi÷¿, !Egwv eijmi, 

9 ajph÷lqon 
   eij¿ ta; ojpivsw 
     kai; 

10 e[pesan camaiv. 
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18Ú7      ou\n 
   pavlin 

11 ejphrwvthsen aujtouv¿ejphrwvthsen aujtouv¿ejphrwvthsen aujtouv¿ejphrwvthsen aujtouv¿ejphrwvthsen aujtouv¿

oiJ ei\panoiJ ei\panoiJ ei\panoiJ ei\pan

ajpekrivqh !Ihsou÷¿ajpekrivqh !Ihsou÷¿ajpekrivqh !Ihsou÷¿ajpekrivqh !Ihsou÷¿

Sivmwn Pevtro¿...ei{lkusen aujth;nSivmwn Pevtro¿...ei{lkusen aujth;nSivmwn Pevtro¿...ei{lkusen aujth;nSivmwn Pevtro¿...ei{lkusen aujth;n

----- ------ e[paisen to;n tou÷ ajrcierevw¿ dou÷lon----- ------ e[paisen to;n tou÷ ajrcierevw¿ dou÷lon----- ------ e[paisen to;n tou÷ ajrcierevw¿ dou÷lon----- ------ e[paisen to;n tou÷ ajrcierevw¿ dou÷lon

----- ------ ajpevkoyen aujtou÷ to; wjtavrion to; dexiovn----- ------ ajpevkoyen aujtou÷ to; wjtavrion to; dexiovn----- ------ ajpevkoyen aujtou÷ to; wjtavrion to; dexiovn----- ------ ajpevkoyen aujtou÷ to; wjtavrion to; dexiovn

h\n o[noma tw÷/ douvlw/ Mavlco¿h\n o[noma tw÷/ douvlw/ Mavlco¿h\n o[noma tw÷/ douvlw/ Mavlco¿h\n o[noma tw÷/ douvlw/ Mavlco¿

H spei÷raH spei÷raH spei÷raH spei÷ra
     kai;     kai;     kai;     kai;
oJ cilivarco¿oJ cilivarco¿oJ cilivarco¿oJ cilivarco¿
     kai;     kai;     kai;     kai;
oiJ uJphrevtai tw÷n !Ioudaivwn sunevlabon to;n !Ihsou÷noiJ uJphrevtai tw÷n !Ioudaivwn sunevlabon to;n !Ihsou÷noiJ uJphrevtai tw÷n !Ioudaivwn sunevlabon to;n !Ihsou÷noiJ uJphrevtai tw÷n !Ioudaivwn sunevlabon to;n !Ihsou÷n

----------- e[dhsan aujto;n----------- e[dhsan aujto;n----------- e[dhsan aujto;n----------- e[dhsan aujto;n

----------- h[gagon----------- h[gagon----------- h[gagon----------- h[gagon

, 
 d                    Tivna zhtei÷te_ 

     de; 
12 oiJ ei\pan, 
e          !Ihsou÷n to;n Nazwrai÷on. 

13 18Ú8 ajpekrivqh !Ihsou÷¿, 
 z                   Ei\pon uJmi÷n 

                             o{ti ejgwv eijmi: 
                       ou\n 
                     eij ejme; zhtei÷te, 

 i                   a[fete touvtou¿ uJpavgein: 

18Ú9    i{na plhrwqh÷/ oJ lovgo¿ 
                    o}n ei\pen 
                                                     Ou}¿ devdwkav¿ moi 
                             o{ti...oujk ajpwvlesa ejx aujtw÷n oujdevna. 

18Ú10      ou\n 
                  e[cwn mavcairan 

14 Sivmwn Pevtro¿...ei{lkusen aujth;n 
     kai; 

15 ----- ------ e[paisen to;n tou÷ ajrcierevw¿ dou÷lon 
     kai; 

16 ----- ------ ajpevkoyen aujtou÷ to; wjtavrion to; dexiovn: 
     de; 

17 h\n o[noma tw÷/ douvlw/ Mavlco¿. 

18Ú11      ou\n 
18 ei\pen oJ !Ihsou÷¿ tw÷/ Pevtrw/, 
 q                          Bavle th;n mavcairan 

                            eij¿ th;n qhvkhn: 
 h                          to; pothvrion...ouj mh; pivw aujtov_ 

                               o} devdwkevn moi oJ path;r 

18Ú12      ou\n 
19   @H spei÷ra 

     kai; 
oJ cilivarco¿ 
     kai; 
oiJ uJphrevtai tw÷n !Ioudaivwn sunevlabon to;n !Ihsou÷n 
     kai; 

20 ----------- e[dhsan aujto;n 
18Ú13      kai; 

21 ----------- h[gagon 
               pro;¿ $Annan 
               prw÷ton: 
     ga;r 
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22 h\n penqero;¿ tou÷ Kai>avfah\n penqero;¿ tou÷ Kai>avfah\n penqero;¿ tou÷ Kai>avfah\n penqero;¿ tou÷ Kai>avfah\n penqero;¿ tou÷ Kai>avfa

h\n Kai>avfa¿h\n Kai>avfa¿h\n Kai>avfa¿h\n Kai>avfa¿

!Hkolouvqei tw÷/ !Ihsou÷ Sivmwn Pevtro¿ kai; a[llo¿ maqhthv¿!Hkolouvqei tw÷/ !Ihsou÷ Sivmwn Pevtro¿ kai; a[llo¿ maqhthv¿!Hkolouvqei tw÷/ !Ihsou÷ Sivmwn Pevtro¿ kai; a[llo¿ maqhthv¿!Hkolouvqei tw÷/ !Ihsou÷ Sivmwn Pevtro¿ kai; a[llo¿ maqhthv¿

- ------- suneish÷lqen tw÷/ !Ihsou÷- ------- suneish÷lqen tw÷/ !Ihsou÷- ------- suneish÷lqen tw÷/ !Ihsou÷- ------- suneish÷lqen tw÷/ !Ihsou÷

oJ Pevtro¿ eiJsthvkeioJ Pevtro¿ eiJsthvkeioJ Pevtro¿ eiJsthvkeioJ Pevtro¿ eiJsthvkei

ejxh÷lqen oJ maqhth;¿ejxh÷lqen oJ maqhth;¿ejxh÷lqen oJ maqhth;¿ejxh÷lqen oJ maqhth;¿

(oJ maqhth;¿) ei\pen th÷/ qurwrw÷/(oJ maqhth;¿) ei\pen th÷/ qurwrw÷/(oJ maqhth;¿) ei\pen th÷/ qurwrw÷/(oJ maqhth;¿) ei\pen th÷/ qurwrw÷/

eijshvgagen to;n Pevtroneijshvgagen to;n Pevtroneijshvgagen to;n Pevtroneijshvgagen to;n Pevtron

levgei ejkei÷no¿levgei ejkei÷no¿levgei ejkei÷no¿levgei ejkei÷no¿

eiJsthvkeisan oiJ dou÷loieiJsthvkeisan oiJ dou÷loieiJsthvkeisan oiJ dou÷loieiJsthvkeisan oiJ dou÷loi
                 kai;                 kai;                 kai;                 kai;
            oiJ uJphrevtai            oiJ uJphrevtai            oiJ uJphrevtai            oiJ uJphrevtai

ejqermaivnontoejqermaivnontoejqermaivnontoejqermaivnonto

, 
                   o}¿ h\n ajrciereu;¿ 
                       tou÷ ejniautou÷ ejkeivnou: 

18Ú14      de; 
23 h\n Kai>avfa¿ 

      oJ sumbouleuvsa¿ toi÷¿ !Ioudaivoi¿ 
                          /----------| 
                          o{ti sumfevrei e{na a[nqrwpon ajpoqanei÷n 
                                                       uJpe;r tou÷ laou÷. 

18Ú15      de; 
24   !Hkolouvqei tw÷/ !Ihsou÷ Sivmwn Pevtro¿ kai; a[llo¿ maqhthv¿. 

     de; 
25 oJ maqhth;¿ ejkei÷no¿ h\n gnwsto;¿ tw÷/ ajrcierei÷ 

     kai; 
26 - ------- suneish÷lqen tw÷/ !Ihsou÷ 

             eij¿ th;n aujlh;n tou÷ ajrcierevw¿, 
18Ú16      de; 

27 oJ Pevtro¿ eiJsthvkei 
            pro;¿ th÷/ quvra/ 
            e[xw. 

     ou\n 
28 ejxh÷lqen oJ maqhth;¿ 

             oJ a[llo¿ oJ gnwsto;¿ tou÷ ajrcierevw¿ 
     kai; 

29 (oJ maqhth;¿) ei\pen th÷/ qurwrw÷/ 
     kai; 

30 eijshvgagen to;n Pevtron. 

18Ú17      ou\n 
31 levgei ou\n tw÷/ Pevtrw/ hJ paidivskh 

                        hJ qurwrov¿, 
                                                ejk tw÷n maqhtw÷n 

 k                                   Mh; kai; su;...ei\ tou÷ ajnqrwvpou touvtou_ 

32 levgei ejkei÷no¿, 
 l                Oujk eijmiv. 

18Ú18      de; 
33 eiJsthvkeisan oiJ dou÷loi 

                 kai; 
            oiJ uJphrevtai 
   ajnqrakia;n pepoihkovte¿, 
   o{ti yu÷co¿ h\n, 
     kai; 

34 ejqermaivnonto: 
     de; 
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                     met! aujtw÷n 
35 h\n kai; oJ Pevtro¿...eJstw;¿h\n kai; oJ Pevtro¿...eJstw;¿h\n kai; oJ Pevtro¿...eJstw;¿h\n kai; oJ Pevtro¿...eJstw;¿h\n kai; oJ Pevtro¿...eJstw;¿

qermainovmeno¿qermainovmeno¿qermainovmeno¿qermainovmeno¿

JO ajrciereu;¿ hjrwvthsen to;n !Ihsou÷nJO ajrciereu;¿ hjrwvthsen to;n !Ihsou÷nJO ajrciereu;¿ hjrwvthsen to;n !Ihsou÷nJO ajrciereu;¿ hjrwvthsen to;n !Ihsou÷n

ei|¿...e[dwken rJavpisma tw÷/ !Ihsou÷ei|¿...e[dwken rJavpisma tw÷/ !Ihsou÷ei|¿...e[dwken rJavpisma tw÷/ !Ihsou÷ei|¿...e[dwken rJavpisma tw÷/ !Ihsou÷

ajpevsteilen aujto;n oJ $Anna¿ajpevsteilen aujto;n oJ $Anna¿ajpevsteilen aujto;n oJ $Anna¿ajpevsteilen aujto;n oJ $Anna¿

 
     kai; 

36 qermainovmeno¿. 

18Ú19      ou\n 
37 JO ajrciereu;¿ hjrwvthsen to;n !Ihsou÷n 

               peri; tw÷n maqhtw÷n aujtou÷ 
                    kai; 
               peri; th÷¿ didach÷¿ aujtou÷. 

38 18Ú20 ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿, 
                                parrhsiva/ 

 m                       !Egw;...lelavlhka tw÷/ kovsmw/, 
                                pavntote 

 n                        ejgw;...ejdivdaxa 
                                ejn sunagwgh÷/ 
                                     kai; 
                                ejn tw÷/ iJerw÷/, 
                                o{pou pavnte¿ oiJ !Ioudai÷oi sunevrcontai, 
                            kai; 
                                ejn kruptw÷/ 

 x                        ---...ejlavlhsa oujdevn. 

 o 18Ú21                        tiv me ejrwta÷¿_ 

 p                        ejrwvthson tou;¿ ajkhkoovta¿ 
                                               tiv ejlavlhsa aujtoi÷¿: 

                            i[de 
 r                        ou|toi oi[dasin 

                                     a} ei\pon ejgwv. 

18Ú22      de; 
         tau÷ta aujtou÷ eijpovnto¿ 
         paresthkw;¿ tw÷n uJphretw÷n 

39 ei|¿...e[dwken rJavpisma tw÷/ !Ihsou÷ 
         eijpwvn, 

 s                Ou{tw¿ ajpokrivnh/ tw÷/ ajrcierei÷_ 

40 18Ú23 ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿,ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿,ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿,ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿,ajpekrivqh aujtw÷/ !Ihsou÷¿, 
                          Eij kakw÷¿ ejlavlhsa 

 t                        martuvrhson peri; tou÷ kakou÷: 
                            de; 
                                 eij kalw÷¿, 

 f                        tiv me devrei¿_ 

18Ú24      ou]n 
41 ajpevsteilen aujto;n oJ $Anna¿ 

              dedemevnon 
   pro;¿ Kai>avfan to;n ajrciereva. 
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18Ú25      de; 
42 |Hn Sivmwn Pevtro¿ eJstw;¿|Hn Sivmwn Pevtro¿ eJstw;¿|Hn Sivmwn Pevtro¿ eJstw;¿|Hn Sivmwn Pevtro¿ eJstw;¿|Hn Sivmwn Pevtro¿ eJstw;¿

qermainovmeno¿qermainovmeno¿qermainovmeno¿qermainovmeno¿

ei\pon aujtw÷/,ei\pon aujtw÷/,ei\pon aujtw÷/,ei\pon aujtw÷/,

hjrnhvsato ejkei÷no¿hjrnhvsato ejkei÷no¿hjrnhvsato ejkei÷no¿hjrnhvsato ejkei÷no¿

ei\pen,ei\pen,ei\pen,ei\pen,

hjrnhvsato Pevtro¿hjrnhvsato Pevtro¿hjrnhvsato Pevtro¿hjrnhvsato Pevtro¿

eujqevw¿ ajlevktwr ejfwvnhsen.eujqevw¿ ajlevktwr ejfwvnhsen.eujqevw¿ ajlevktwr ejfwvnhsen.eujqevw¿ ajlevktwr ejfwvnhsen.

[Agousin to;n !Ihsou÷n[Agousin to;n !Ihsou÷n[Agousin to;n !Ihsou÷n[Agousin to;n !Ihsou÷n

h\nh\nh\nh\n

aujtoi; oujk eijsh÷lqonaujtoi; oujk eijsh÷lqonaujtoi; oujk eijsh÷lqonaujtoi; oujk eijsh÷lqon

ejxh÷lqen oJ Pila÷to¿ejxh÷lqen oJ Pila÷to¿ejxh÷lqen oJ Pila÷to¿ejxh÷lqen oJ Pila÷to¿

fhsivn,fhsivn,fhsivn,fhsivn,

 
                     kai; 
                qermainovmeno¿. 

     ou\n 
43 ei\pon aujtw÷/, 
 c             Mh; kai; su; ejk tw÷n maqhtw÷n aujtou÷ ei\_ 

44 hjrnhvsato ejkei÷no¿ 
     kai; 

45 ei\pen, 
 y        Oujk eijmiv. 

46 18Ú26 levgei ei|¿ 
        ejk tw÷n douvlwn tou÷ ajrcierevw¿, 

                         suggenh;¿ w]n 
                            ou| ajpevkoyen Pevtro¿ to; wjtivon, 

 w            Oujk ejgwv se ei\don 
                         ejn tw÷/ khvpw/ 
                         met! aujtou÷_ 

18Ú27      ou\n 
   pavlin 

47 hjrnhvsato Pevtro¿, 
     kai; 

48 eujqevw¿ ajlevktwr ejfwvnhsen. 

18Ú28      ou\n 
49 [Agousin to;n !Ihsou÷n 

   ajpo; tou÷ Kai>avfa 
   eij¿ to; praitwvrion: 
     de; 

50 h\n 
  prwi?: 
     kai; 

51 aujtoi; oujk eijsh÷lqon 
             eij¿ to; praitwvrion, 

                  i{na mh; mianqw÷sin 
                      ajlla; 
                 favgwsin to; pavsca. 

18Ú29      ou\n 
52 ejxh÷lqen oJ Pila÷to¿ 

   e[xw 
   pro;¿ aujtou;¿ 
     kai; 

53 fhsivn, 
aa       Tivna kathgorivan fevrete 

                        ªkata;º tou÷ ajnqrwvpou touvtou_ 
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54 18Ú30 ajpekrivqhsanajpekrivqhsanajpekrivqhsanajpekrivqhsanajpekrivqhsan 
     kai; 

55 ei\pan aujtw÷/,ei\pan aujtw÷/,ei\pan aujtw÷/,ei\pan aujtw÷/,ei\pan aujtw÷/,

ei\pen aujtoi÷¿ oJ Pila÷to¿ei\pen aujtoi÷¿ oJ Pila÷to¿ei\pen aujtoi÷¿ oJ Pila÷to¿ei\pen aujtoi÷¿ oJ Pila÷to¿

ei\pon aujtw÷/ oiJ !Ioudai÷oiei\pon aujtw÷/ oiJ !Ioudai÷oiei\pon aujtw÷/ oiJ !Ioudai÷oiei\pon aujtw÷/ oiJ !Ioudai÷oi

Eijsh÷lqen...oJ Pila÷to¿Eijsh÷lqen...oJ Pila÷to¿Eijsh÷lqen...oJ Pila÷to¿Eijsh÷lqen...oJ Pila÷to¿

ejfwvnhsen to;n !Ihsou÷nejfwvnhsen to;n !Ihsou÷nejfwvnhsen to;n !Ihsou÷nejfwvnhsen to;n !Ihsou÷n

ei\pen aujtw÷/,ei\pen aujtw÷/,ei\pen aujtw÷/,ei\pen aujtw÷/,

 
                          Eij mh; h\n ou|to¿ kako;n poiw÷n, 

ab             oujk a[n soi paredwvkamen aujtovn. 

18Ú31      ou\n 
56 ei\pen aujtoi÷¿ oJ Pila÷to¿, 
ag                        Lavbete aujto;n uJmei÷¿ 

                            kai; 
                          kata; to;n novmon uJmw÷n 

ad                        krivnate aujtovn. 

57 ei\pon aujtw÷/ oiJ !Ioudai÷oi, 
ae                         @Hmi÷n oujk e[xestin ajpoktei÷nai oujdevna: 

18Ú32    i{na oJ lovgo¿ tou÷ !Ihsou÷ plhrwqh÷/ 
            o}n ei\pen 
                  shmaivnwn 

                                poivw/ qanavtw/ h[mellen ajpoqnhv/skein. 

18Ú33      ou\n 
58 Eijsh÷lqen...oJ Pila÷to¿ 

   pavlin 
   eij¿ to; praitwvrion 
     kai; 

59 ejfwvnhsen to;n !Ihsou÷n 
     kai; 

60 ei\pen aujtw÷/, 
az            Su; ei\ oJ basileu;¿ tw÷n !Ioudaivwn_ 

61 18Ú34 ajpekrivqh !Ihsou÷¿ajpekrivqh !Ihsou÷¿ajpekrivqh !Ihsou÷¿ajpekrivqh !Ihsou÷¿ajpekrivqh !Ihsou÷¿, 
ai                  !Apo; seautou÷ su; tou÷to levgei¿ 

                       h] 
aq                   a[lloi ei\povn soi peri; ejmou÷_ 

62 18Ú35 ajpekrivqh oJ Pila÷to¿ajpekrivqh oJ Pila÷to¿ajpekrivqh oJ Pila÷to¿ajpekrivqh oJ Pila÷to¿ajpekrivqh oJ Pila÷to¿, 
ah                     Mhvti ejgw; !Ioudai÷ov¿ eijmi_ 

ak                     to; e[qno¿ to; so;n 
                         kai; 
                    oiJ ajrcierei÷¿ parevdwkavn se ejmoiv: 

al                     tiv ejpoivhsa¿_ 

63 18Ú36 ajpekrivqh !Ihsou÷¿,ajpekrivqh !Ihsou÷¿,ajpekrivqh !Ihsou÷¿,ajpekrivqh !Ihsou÷¿,ajpekrivqh !Ihsou÷¿, 
am                  @H basileiva hJ ejmh; oujk e[stin ejk tou÷ kovsmou touvtou: 
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                                              ejk tou÷ kovsmou touvtou 
                                        eij...h\n hJ basileiva hJ ejmhv, 

an                   oiJ uJphrevtai oiJ ejmoi; hjgwnivzonto ªa[nº, 
                                        i{na mh; paradoqw÷ 
                                                  toi÷¿ !Ioudaivoi¿: 
                       de 
                                         nu÷n 

ax                   hJ basileiva hJ ejmh; oujk e[stin 
                                         ejnteu÷qen. 

18Ú37      ou\n 
64 ei\pen aujtw÷/ oJ Pila÷to¿,ei\pen aujtw÷/ oJ Pila÷to¿,ei\pen aujtw÷/ oJ Pila÷to¿,ei\pen aujtw÷/ oJ Pila÷to¿,ei\pen aujtw÷/ oJ Pila÷to¿,

ajpekrivqh oJ !Ihsou÷¿,ajpekrivqh oJ !Ihsou÷¿,ajpekrivqh oJ !Ihsou÷¿,ajpekrivqh oJ !Ihsou÷¿,

ejxh÷lqenejxh÷lqenejxh÷lqenejxh÷lqen

levgei aujtoi÷¿levgei aujtoi÷¿levgei aujtoi÷¿levgei aujtoi÷¿

ejkrauvgasanejkrauvgasanejkrauvgasanejkrauvgasan

h\n oJ Barabba÷¿ lh/sthv¿h\n oJ Barabba÷¿ lh/sthv¿h\n oJ Barabba÷¿ lh/sthv¿h\n oJ Barabba÷¿ lh/sthv¿

 
ax                      Oujkou÷n basileu;¿ ei\ suv_ 

65 ajpekrivqh oJ !Ihsou÷¿, 
ao                     Su; levgei¿ o{ti basileuv¿ eijmi. 

ap                     ejgw; eij¿ tou÷to gegevnnhmai 
                         kai; 

ar                     eij¿ tou÷to ejlhvluqa eij¿ to;n kovsmon, 
                                 i{na marturhvsw th÷/ ajlhqeiva/: 

as                     pa÷¿ oJ w]n ejk th÷¿ ajlhqeiva¿ ajkouvei mou th÷¿ fwnh÷¿. 

66 18Ú38 levgei aujtw÷/ oJ Pila÷to¿,levgei aujtw÷/ oJ Pila÷to¿,levgei aujtw÷/ oJ Pila÷to¿,levgei aujtw÷/ oJ Pila÷to¿,levgei aujtw÷/ oJ Pila÷to¿, 
af                      Tiv ejstin ajlhvqeia_ 

     Kai; 
   tou÷to eijpw;n 
   pavlin 

67 ejxh÷lqen 
   pro;¿ tou;¿ !Ioudaivou¿ 
     kai; 

68 levgei aujtoi÷¿, 
ac              !Egw; oujdemivan euJrivskw ejn aujtw÷/ aijtivan. 

18Ú39 de; 
ay               e[stin sunhvqeia uJmi÷n 

                     i{na e{na ajpoluvsw uJmi÷n 
                                ejn tw÷/ pavsca: 
                   ou\n 

aw               bouvlesqe 
                       ajpoluvsw uJmi÷n to;n basileva tw÷n !Ioudaivwn_ 

18Ú40      ou\n 
69 ejkrauvgasan 

   pavlin 
   levgonte¿, 

ba              Mh; tou÷ton 
                  ajlla; 

bb              to;n Barabba÷n. 
     de; 

70 h\n oJ Barabba÷¿ lh/sthv¿. 
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